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PREFACE

The Chinese Cantonese Course, consisting of 166
lessons in 8 volumes, is one of the Defense Language
Institute's Basic Course Series, The material was
developed at the Defense Language Institute's Curriculum
Development Boarxd, : -

The course is designed to train native English
language speakers to Level 3 proficiency in comnre=-

‘hension and speaking and Level 2 proficiency in reading

and writing Chinese Cantonese, The texts are intended

for classroom use in the Defense Language Institute's
intensive programs employing the audio-lingqual methodology.
Tapes accompany the texts,

All inquiries concerning these materials, including
requests for authorization to remroduce, will be addressed
to the Director, Defense lLanguage Institute, U, S, Naval
Station, Anacostia Annex, Washington, D, C. 20390.
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LESSON 1
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

a _
Taf-I-Shuf Padk Shuf-Chefing: Ch'n Shefing-Kaal, nel kdk-tak Wong-
Kwdk-Ts’udn k? kung-tsdk shing-chik tim &?

Ch’in Shefing-Kaald. Ng3h kdk-tak k’ul k2 kung-tsdk shing-tsik
B6 BS, |

Pafk ShuS-Chetng. K'uf tul kung-tsdk ki t'aal-t3 tim-yedng* 7

Ch’an, K'ul hé fod-tsadk, hd k"!.n-ltk, tul kung-tsdk hdé ying-

Chln .

- Pafk-Shu¥-Chefng., Kel-in Xk’ul x& xmg-tsbk shing-tsik k3m hb,

ngSh sefmg tif x’ul hul UZn-Tung kung-tsbk.
Ch'2n, Tim-kaal nel sefing tif k’ui hul UZn-Tung kung-tsdk ne?
Pafk Shuf-Chefmng., Yan-wal UZn-Tung fong-min hd sui-id k’ui ni
chfing yan,

| Ch’an, Nel sefing tifi x*ul hul U&n-Tung pin-shud kung-tsdk a?

Pak Shuf-Chefing. Ngdh sefmg tifl X’ul hul T'oY-Waan kung-tsdk.

Ch’tn, HS i, tfng ngdh t’Gng kx’ul kbng-hd 1la,

wong-I. Ch'an She@ng-Kaad, nel xid mgdh 1lal yad mi-y% s2 2

Ch’in, Wong Sin-Shztng; T-ts’in nel yal m8 ts’fing-k’all-xwdh
tid chix ?

Wong. Yal, ngdh I-ts’in yail ts’ing-k’aB-kwdh tifi chik,

Ch'’sn, Pafk Shu¥-Chefing sefing tifl nel hid T’ot-Waan kumg-
tsdk, nel sefmg hul =md?

Wong. Hb l. ngSh hd sefng hul-kdh-ghul,

Wong. Nel sefmg ngdh fod8-tsadk pin chﬁng kung-tsbk ne?
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wWing.

~ Ch’an,

wong.

Ch’an,

wong.

Ch’an

Wong.
Ch’an
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LESSON 1
ORAL MATERIAL -~ DIALOGUE

Hb naan kéng, nel tsul-chuf-id k& kdng-tsbk hai ts’ing-
pd kung-tsdk.
Ch’ul-chdh ts’!ng-pb kung-tsdk chi-ngol, ngdh chung yad

| mi-y& kung-tsdk a2

Ch’ul-chdh ts’ing-pd kung-tsdk chi-ngoi, nel chung id |

t'fng T’ol-Waan Chung-Kwdk kdk yai kwaan kei-kwaan luZn~
13¥k. | .

Pin ti yal kwaan kei~kwaan ¥?

Hb-ts’'Z Chung-Kwdk Kwdk-Fing-P8, Lik-Kwan-P3, Sam-Lel Tsdk-
Chin-Ch’u?, tng-thng. |
Ngdh hul-chdh chi-hafi, pin k3h tsip ngSh ni-shud k& kung-
tsdk 2A?

Ngdh sefing nel t’Ong 1-ka Hai T’ol-Waan k& yat-kdh sing

 Lam k& yan tul-tid.

Nei sefing ngdh kei shl hul ¥?
U8t faal uét hd.
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LESSON 1
TRANSLATION OF DIALOGUE

Mr. Padk, Chief of G-2: Col. Ch’3n, what do you think of Wong

Col.
P,
C.

Kwdk-Ts’udn’s performance in his work?

Ch’an: I think his performance is very good.

What is his attitude towards his work?

He is very responsible, very industrious and very serious
ig his work,

Since his performance is so good, I want to have him
transferred to the Far East,

Why do you want to have him transferred to the Far East?
Because in the Far East, we need this type of person.
To where do you want to have him transferred?

I want to have him transferred to Formosa,

Fine, let me talk to him about this.

wong-I: Col. Ch’'an, why do you ask me to come here,

c.
w.
Cc

- Mr, Wong, have you ever requested a reassignment before?

Yes, in the past I did request a reassignment,

ﬁr. Pafk wants to have you transférred to Formosa. Do you
want to go? |

Fine, I want to go over there very much,

For what kind of work do you want me to be responsible?
It’s very hard to say; your most important work will
concern infelligence.

Besides intelligence, what kind of work will I have?



LBSSON 1
TRANSLATION OF DIALOGUE

Besides intelligence work, you will have to contact
related Nationalist Chinese Organizations in Formosa,
What related organizations? )
Like the Ministry of Defense, Ministry of the Army, the

Psychological Warfare Section, etc,

After I leave, who'is going to take over my job here?

I want you and a man named Lim, now in Formosa, to exchange
jobs.

When do you want me to leave?

The sooner the better,



10.
11,

12.

14,
15.

LESSON 1

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION AND TRANSLATION
You should go back and finish your work. The sooner the
better,
She does not want to exchange jobs with anybody at this.
moment,
My work is related to that of the Psychological Warfare
Section,
Colonel Wong was sent to the Par East to replace Major White.
We need better liaison betweén all intelligence agencies,
Capt. Chan was transferred to Japan to take over new duties.
After transferring to Southeast Asia, you are to contact my
office immediately,
His attitude is very serious but what about his work
performance?
I am responsible for this office, so please contact me if
you need anything here._‘ |
Although he works industriously, I don’t like his attitude.
I am Colonel HB3h, may I see Colomel Kwan, chief of G-2,
please? |
You will have to contact G-2 for any duty concerning
intelligence,
It is very hard to say, but I hope you will take this
assignment,
You may request reassignment later if you wish.
I am not responsible for his work performance even though

I am his superior officer.



LESSON 1
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION AND TRANSLATION
16, The Chief of G-2 wishes to see you. Will you contact him
at his office within this week.
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LESSON 1

WORD LIST

tif chik

Tat-I Shu& (Ch’u®)
Ta-1 Shuf Shu¥-Chefng
shing-tsik

t’aal-td

fo8-chadk

sui-id

tid

yad kwaan

luBn-13k
Sam-LeI-Tsdk-Chin-Ch’ud
tsip

tul-tid

uét faal uét nd

to transfer (ome job)

G=2

chief of G=2

performance (one’s work)
attitude

responsible, to hold responsible
to need

to transfer (one’s job)
related, concerning

to contact; liaison
Psychological Warfare Section
to replace (one’s position)
to exchange job

the sooner the better
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Vfbng-i .

LeY-Sel,

Wong.
Lel.
wong.
Lel,
ang.
Lel,
wong.

Lei,
wWong.

LESSON 2

ORAL MATERIAL - DIALOGUE
L3 Lei, nel yal T’ol-Waan lal ni-shu® m3 kei noi; ngdh
yal ni-shu2 hul T’ol-Waan k2 shafi-tsfix hai tim-yeling*
Ka? |
Ngdh kod, yal MeI-Kwdk hul T’ol-Waan k3 shali-tsiik
t'tng yal T’oi-Waan lal MeI-Kwdk k8 shafi-tsik ch’a-f-
toh,
Yan T'ot-Waan 1al ni-shud k& shal-tsfik hal tim-yefing*
ka2
Nel sin id shan-te’ing ch’ut kwdk o8-chil, 4n-hafi padn
ts’ im-chlng.
Hai T'ci Wamn, pin k3h kei-kwaan foS-chaldk faldt ob=-chid
ka7 '
Hai T?ol-Waan, Chung-Kwdk ‘Ngo21-Kaau-P3 fod-chadk faldt
o8-child. - o
Ling-chbh o8-chid chi-had, hui pine-shuéd paﬁn- ts’ im-
ching 27
Ling-chbh o8-chid chi-hadl, hul MeI-Kwdk Taal-S&-Kobn
k2 Ling-S2-Kobn pafn ts’im-ching.
Ch’ ulechdh o8-chid t’Bng ts’ im-chlng chi-ngol, chiing
id paén mi.yé 22
Chiing id kim-ch’a t’ai-kadk, t’Gng th-cham ching-taf*.
Hai MeI-Kwdk, MeIi-Kwdk Kwdk-M8-Uén* fod-chalk falt
08-chill, hal md?

14



Lei,

Wong.

Lei,

Wong.

Lel.
Wong.

I.ESSCN 2

ORAL MATERIAL - DIALOGUE
NgSh M-hal kei ts’ing-ch’bh, ng8h kod hal kém.
Hail Mei-Kwdk, Chung-Kwdk Taaf-SZ-Kobn k2 Ling-S2-Kotn
fo8-cha3kx pafin-lel hul T'ol-Waan k& ts’im-chlng shaf-
tsik, ha? ma?
Ha?, Chung-Kwdk Taaf-S2-Kobn k2 Ling-S2-Kobn fbﬁfchaak
padn-leI hul T’ol-Waan'ké ts’ im-ching shafi-tsik,
P’6-t’ung 1al kbéng, o8-chid t’fGng ts’im-ching k2 yal-
haafi-k’el kel ch’efng 27 - o
M3 yat-ting k&, yall shl ch’eBbng, yal shl tuég.
Sif-tsé, ts’ing min ni-shud hat m-hat oSQchiﬂffoh a?

Kwdk-MS-Uén* nul pafn-s2-ugn: Hal, ni-shu hal o8-chid-foh,

Wong.
Wong.

Yad mat kwal k3n 27

NgSh sefing shan-ts’ing hul T’ol-Waan k2 o08-chil.
Sin-shaang, ts’ing m&n ni-shud hat M-ha? fod- chalik
pafn-lel ts’im-ching shali-tsik k2?

Chung-Kwdk Tsfing-Ling-S2-Kobn Fod-Ling-S2*: Hal, ni cheung

Wong.

ha? shan-ts’ing pifi.
Ts’imeching k’e% modn chi-hafi, tim-pafn 27

Fod-Ling-S2*: Ts’im-ching k’el modn chi-hail, nei hdh-I shan-

ts’ing tn.k’el,

15



LESSON 2
TRANSLATION OF DIALOGUE
ang-i: LeI, youcame here from Formosa not very long 2ago,
what is the procedure for going from here to Formosa

LeI-Sel: I think the procedure for going from the United States

to T'al-Waan is quite similar to that of coming to the
United States from Formosa.

W. What is the procedure of coming here from Formesa.

L. You have © apply for a passport first, then you apply for
a visa. ' —

W. What organization in Formosa is responsible for issuing
passports?

L. The Ministry of Foreign Affairs in Formosa is responsible
for issuing passports.

W. Where do you apply for a visa after receiving the passport?

L. After receiving the passport, you apply for a visa at the
Coqsulate of the American Embassy.

W. Besides the procedure of applying for a passport and a visa,
what else do you have to do?

L.' You still have to have a physical examination, injections
and vaccinationms.

W. In the United States, the State Department is responsible

for issuing passports, is that right?

L. I’'m not quite sure; I guess so.

TV

16
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LESSON 2
TRANSLATION OF DIALOGUE

In the United States, the Consulate of the Chinese Embassy
is responsible for the procedure of issuing visas to enter
T’al-Waan, is that right?

Yes, the Consulate of the Chinese Embassy is respomnsible
for the procedure of issuing visas to enter Formosa,
Generally speaking, how long is the period of validity of a
passport and a visa?

It all depends, sometimes it is long, sometimes it is short,
Miss, is this the passport section?

Lady Clerk at the State Department: Yes, this is the
passport section, what can I do for you?

I wish to apply for a passport in order to go to Formosa.
Sir, is this the place for issuing visa?

Vice-Consul of the Chinese Consulate General: Yes, this
is the applicﬁtion form.

What shall I do after the visa has expired?

Vice-Consul: You can apply for ah extension when the visa has

expired,

17



LESSON 2
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION AND TRANSLATION
1. The State Department handles applicationms of this kind.
3., Vice-Consul Cheung is a friend of mine, and maybe he can
help you.
3. Please go to the passport section and see Mr., Wong about

your extention.

4, I want to go to the American Consulate office to renew'my
passport. o
5. You have to fill out this application form; sign it, and then
send it to us. '
6. She has to go to the hospital for a physical examination
this afternoon.
7. The period of validity is 60 days and this visa will be
expired tomorrow.
8. The Chinese Embassy in Washington is in contact with
Pormosa 24 hours»a day.4 |
9. Secure some proof, and then you may apply for it.
10. Everybody needs a passport to go abroad, Is that right?
11. The ministry of Foreign Affairs will not issue passports
| to Foreigners,
12. However, they take care of any applications for visa.

13. 1 received my diploma when I was 20,

14, There is no U.S, Embassy in Hong Kong. Am 1 right?
15. 1n the United States, the Ministry of Foreign Affairs is
a part of the State Department. '

18
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LESSON 2
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION AND TRANSLAT ION

16. Some passports’ period of valicdi:y are five years; others,

two years,.

17, Vice-Consul Fong is in charge of the passport sectiom.

19
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ch’ut kwdk
shan-ts’ing
ts’im-ching
Ngoi-Kaau-P38

fadt

13ing

taaf-s2-kobn
kim-ch’a t’al-kalk
Kwdk-MS-Un*
padn-lel
yal-haaii-k’el
o8-child-foh
tstmg-1ing-s2-kobn
fob-1ing-s2
shan-ts’ing-pif
k’el modn

in k’el

LESSON 2

WORD LIST
to go abroad
to apply for
visa
Ministry of Foreign Affairs
to issue
to secure, receive
embassy
physical examination
Department of State
to handle, to manage, perform, do
' period of validity
passport section
consulate general
vice consul
application form
expiration, to expire
to renew, extend; renewal,

extension

20
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LESSON 3
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

LeI-Sel. L3 Wong*, nei kdm tsd lal ni-shud, yad mi-y& kén-id s2

“ng-i [
Lel,

Wong.
Lel,
Wong.
Lei,

Wong.
Lel,

Lel,
wong. -

w

Ng3h sefng taai-hafi-y8t tsafi, 1-ka tdk-tang lail ni-shu
hedng nel ts’2-halng.

NeI ngaam-ngaam padn-hd tﬁ’im-ching k® shali-tsiik, tim-
kaal tsafi-tak kxdm ts’ung-mdng a?

Ngdh k2 shefing-sz w8, ngdh udt faal tsali gét né.

. NeI mS padn-faldt ch’l ti tsal me?

M3 pa@n-fadt, ni kdh haf k’ul k2 ming-1ing.

Ngdh sefing kam-ma¥n ts’éng nel shik fadn, t’ftng nei
sing-haing, yal shi-hail md?

Toh-t$6 saal, ngdh chan-hal m§ shi-kadn, I-hail tsol
ts’ éng la,

HS la, I-hall yal kei-ool pb ts’éng 1la,

Wal, tim-kaal nei mdng sheng kém A7

Ng3h chiing yail hé toh y& id tsd, ngdh chiing id chap
haing-lei.

Nel x& mik-tik-tef hai pin shud 2a?

Ngdh sin hul T'ol-Pak; I-hadl hul pin shu?, ngdh chiing
mei chi-t3.

Nel talp kwan kei hul, yik-wafk taldp miAn-hdng kei hul
. .

Ngdh talp min-hdng kei hul, ni cheung hal Fain-MeiI HOng-
Hung-Kung-Sz k& kei p’iid.

26



LESSON 3
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

Oh, nel sefing sin fei hul MZ-Nal-La; t3-chéh MZ-Nal-La
chi-hafi, nei tim-yefing* hul T’o1-Waan 2?

T3-chéh Mi-Nal-La chi-haii, ngdh sefing chudn fei-kei fei
T? o1-Waan,

NeI tal2p k& hal hadk kei, yik-wadk wan-shue kei 37
Tong-1n* hal halk kei 1la,

Nei hul-chbh chi-hali, nel yad mi-y& s2 id ngdh t’0ng nel
tsd ka7 '
Ue-kwbh ngbSh yal sin, mi-fa3n nel t’Gng ngdh chuén,
Chuén hul pin shud 37 |

Ni kdh hal ngdh hai T’o1-Pak k& 1im-shi tei-chi.



LESSON 3
TRANSLATION OF DIALOGUE -
Lei-Sel: Wong*, you are here so early. Is it anything important?
wbng-i: I want to leave three days from today; now I came here

purposely to say good-bye.
L. You have just completed the procedure of applying for visa,

why do you have to leave in such a hurry?

My superior says that the sooner I leave the better,

Isn’t there any way for you to leave a little later?

There is no way; this is his order.

I wish to invite you to a farewell party. Do you have time?

il‘"..il"'t

Thanks very much, but I really don’t have time; we’ll have

to make it some other time,

All right, I will make it up when there is an opportunity.
. Hey, why are you so busy?
I still have many things to do, and I still have to pack.

What is your destination?

= &0 = 0 ©

Pirst I am going to Taipei, but from there, I still
don’t know where 1’11 go.

L. ‘wi11 you take a military or commercial plane?

W. 1 shall take a commercial plane; This is the ticket for
the Pan American Airlineé.

L. ohl You want to fly to Manila first, After arriving at

Manila, how do you go to Formosa?
W. After arriving at Manila, I would like to transfer to

another airplane to Formosa.
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LESSON 3
TRANSLATION OF DIALOGUE

. Will you take a passenger plane or transport plane?

Of course, I shall take the passenger plane,

After you leave, is there anything I cam do for you?

If there are any letters for me, please forward them.

To where shall I forward them?

il“.tl"it"

This is my temporary address in Taipei,.
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_ LESSON 3
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION AND TRANSLATION
1. Tomorrow morning, I will go to theé headquarters to say
goodbye to my superior.
2. I purposely came in late to see if you would get angry.

3. He left hurriedly and I had no way to stop him,

4, Mr. Cheung is his superior; however, Mr. Wong is taking care
of this.

5. This is my superior’s order; therefore, 1 have to go
immediately. ‘

6. We don’'t have an opportunity to give a farewell paity
for her,

7. I have to invite you when we meet again.

8. My destination is New York City, New York,

9. Although he is a military man, he has to take a commercial
plane now and then.

10. The commercial airlines carry thousands of passengers
every month.

11. He told my younger brother that his destination is Manila,

12, Some transport plaﬁes are just as comfortable as passenger
planes.

13. I don’t want to trouble you, but I must see you.

14. He was really in a hurry. He packed in less than five

minutes,
15. My temporary address is 2000 Washington St., San Francisco

California.

i
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LESSON 3
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION AND TRANSLATION

16. If there is anything for me, please forward it to this

address,
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13,

hedng...ts’2-haing
tik-tang
ts’ung-mdng
t’tng...sing-haling
yal kei-oof

pb-ts? éng
mik-tik-tel
min-hdng-kei
Fadn-MeI HOng-Hung-
Kung=-Sz

Mi3-Nal-La

hadk-kei
win-shue-kei

1am-shl

LESSON 3
WORD LIST

to say goodbye to
purposedly, solely
hurriedly; in hurry

to give a farewell, party to
to have opportunity

to make up the invitation

destination

commercial plane, civil airplane

Pan American Aviation Co.

Manila
passenger plane
transport plane

temporary
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READING MATERIAL
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LESSON 3

READING MATERIAL

0 9uy 849
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LESSON 3
WRITING MATERIAL

- Character Number 296 Radical Number 154
a Stroke Number 12 g
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LESSON 4
ORAL MATERIAL - DIALOGUE
ﬂbng-f. Sit-tsé, ts’ing m&n hul Saam-Palin-Shi k2 ts’at-2-ts’at
h8 paan-kei chling yai kei nol hei-fei 27 |
W2-Shing-T@n Fei-Kei-Ch’efing min-s2-ch’'ud., Sin-Shaang, shl-kain
hé mdn, chiing yal ship-ng fan-chung.
Wong. Ts’4ng mdn pin kA fei-kei haf fei hul Saam-Fain-Shi ki?
M8n-s2-ch’u®, Kbh ki t’ing hai tal-.saam t’in p’éa&-ta k2 tsafl
hai 13,
Wing. Ts’ing midn yal tai-kel t3 cha@p-hali hul 27
Min-s2-ch’ud, Yal tai-saam t8 cha8p-halt hul.
wong. Tim-chbh tadp-hadk k2 mEng* mei 37

M8n-s8-ch’ud., I-ka tim-k&n meng*, nel tsik-hak tsalt hul 1la.

Hung-Chung-Sii-Tsé, Ngaam-ngaam tim td nel k& meng*, nei lal-tak
hé hdp-shl. '

Hoh-Fong-Laln, Sifi-tsé, yal WB-Shing-Tln fei lal k2 ts’at-2-
ts’at hd paan-kei tim-kaai ng-tim 2?2

Saam-Falin-ShI Kwdk-Chal-Kei-Ch’eling hali-kei-shat, Yan-wal yal
Wi-Shing-Tin td ni-shu® k& t’in-hel A-hb,

Hoh, Ts’at-8-ts’at hd paan-kei chling yal kei noi td a7

Hal-kei-shat. Sifi-tsé, kbh ki fei-kei ngaam-ngaam kdng-138k.

Hoh, Ts’ing min nel yad m3 tadp-hadk k& ming-taan 2?

Halekei-shat, Ni cheung hail taldp-hadk k& ming-taan,

Wong. - Fong-Laln, chan-hal tul-M-chud, 1ing nel téng-chbh k3m

not.
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Hoh,
Hoh,
Wong.
Hoh,
Wong.

HOh.

wWong.

LESSON 4
. ORAL MATERIAL - DIALOGUE
M-k&n-id, ngdh sam-kap che,
Nel sefing M-sefing 1-ka 1bh halng-lel A7
NgSh sefing tseung ti haling-le¥ lali hai ha3ng-leI-shat
shud,

‘Tim-kaai 3?7 Nei haf M-ha? sefing yal ni-shud® chun fei-

kei fei T?ol-Waan 2A?

Hai, ngdh sefng t’ing-chiu-tsb yall ni-shu® chudn fei-
kei fei T’ol1-Waan, |

UB-kwbh hail kém, ngSh-te? kam-ydt hul T’dng-Yan-Fad
wadn-hi 1la. |

Hb A&,
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LESSON 4

TRANSLATION OF DIALOGUE
wang-f: Miss, will you please tell me how soon flight 77

will take off for San Francisco?

The Infofmation Clerk of Washington Airport: Sir, you have very
little time; there are fifteen minutes left,

W. Wwhich plane will leave for San Framcisco? ‘

Information: That one which is parked on the third runway,

W. W¥hich gate should I take?

I, ‘Take the third gate,

W. Have they called the roll of passengers yet?

1. They are calling the roll now. Go right in.

Stewardess: I just called your name, you came just in time,

Hoh-Fong-Laln: Miss, why is flight 77 from Washington D.C.
overdue?

The Waiting Room of San Prancisce Internationai Airport:
Because weather conditions between Washington D.C, and
here are not good,

H., How soon will flight 77 arrive?

Waiting Room: Miss, that plane justllanded.

H. Do you have the passenger list?

Waiting Room: This is the passenger list,

W. Pong-Lain, I am really sorry to keep you waiting for so

long.
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LESSON 4
TRANSLATION OF DIALOGUE ~

Never mind, I was just a bit anxious.

. Do you want to claim your baggage now?

I wish to leave my baggage in the baggage room

Why? Do you want to change planes here for Formesa?

Yes, I want to change plane tomorrow for Formesa,

If that is the case, tbday we’ll go to Chinatown to tour.

t:nzgntn::n

Rine,.
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13,

16,

LESSON 4
ORAL MATERIAL - ﬁECOMBINATION AND TRANSLATION
You came just in time, Why dom’t you join us for lunch here,
Flight 77 from Hong Kong is late today.
I shall stay in San Francisco’s Chinatown temporarily,
When you arrive at Los Angeles from the Par East, you will
have to change planes for New York City.

The baggage room is not on this floor. It is located down-

- stairs,

For local flights, we do not have passenger lists,

We will land in 5 minutes. Please do not stand up.

The plane is not at the runway yet. We nighf as well sit
down, |

The waitiﬂg room is crowded because a few planes are delayed.
The stewardess is not only pretty but also hard working.

At the beginning of each class, Prof, Chan always calls the
roll,

You cannot get through this gate, unless you are one of the
passengers, |

If you don’t know how to get to the airport, you might as

‘well let me drive,

Please be seated., We will take off in 5 minutes.

There is no scheduled flight from Macao to Hong Kong on
Sundays and hondé.ys . |

This runway is so short, I am afraid I cannot land my.

plane safely.
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LESSON 4
WORD LIST

1. paan-kei scheduled flight

2, hal-fei to take off

3. p’aat-td Tunway

4, tim meng* " roll call; to call the roll
5. hung-chung-sifi-ché stewardess (airplane)
6., ng-tim overdue

7. hall-kei-shat waiting room

8. kdng-18k to land (airplane)

9. ming-taan name list, manifest
10. ha3ng-lef-shat baggage room
11. chudn fei-kei to change airplane

12, hdp-shl in time




LESSON 4
READING MATERIAL
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READING MATERIAL

503
417
' foon: forgivisg:
NJ kong: x' ﬁ:{_ i 1::1-: vide; 4,‘& capt o put o
a T (as a seal);
Njii N 1/’.1 foon-ying: affix: to
m*;l:?:‘; lenianty; $01 orafica " sive.
. otaal: 45750 xrap yin: to stawp
B tomg-nguan: surt X :.:;‘;ﬁ;: large f n: te st
;ﬂlto :z:::: l(u:lur. ﬁt“?m-k'ip: to sup-
e port(living);
H'J 1 bﬂl-ta"ot: Just P supely.
ﬁ”i bﬂl'cﬁ:; upright
straight-forvard.
B| Al E i |
I h M=
ST RRAY ¥ 4
a % v 4
‘ "
458 195
2> . )
in: :!::\:::r Lo _ fou-c..“\uumns,
j;’; ﬁq;nn-pak: the shoulder e fotﬂf:‘ﬁﬁ-. ,
. ' %X tong-aTa: years
Mmoo AT gl

A% xel-tong: famine.

&ﬂﬁ-\os fong: Oring

45



LBSSON 4
READING MATERIAL

ﬁka%ﬁaa B t X i =
%% a8 Biet T % 4&#?%»}122]&{@
deos 2 il RMEA T E MR REED
B & F =k oty v Ak R MGG -
A AN NIl @ oy tadpl B b AT A\ A
o#% =-Faun¥ Amssneefas o R LE
}ﬁi’é*&.}ﬂud&#fiiﬁifrfai"}%%éhj
s AL R BRHMAEELEALRRE
TR S S ST WS S I A L
B RAR S B 4o B g it 4 L %47 4
Eﬁ%{./\aﬁﬁf\paunvv,mémﬁ&&

& A 4T



LESSON 4
WRITING MATERIAL
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Radical Number 61
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LESSON 5
ORAL MATERIAL - DIALOGUE
vmng-f. Pong-Lain, ngdh-tei hul pin-shud y&m tsb-ch’a az
Hoh-Fong-Ladn, Ngdh-tel hul Kwdk-Wa Ts’aan-Shat la,

Wong. - Kwdk-Wa Ts’aan-Shat hai pin shud 27

Hoh . Kwdk-W8 Ts’aan-Shat hai To-Pahn-Kaai.

NuI-chiu-tol. Sin-shaang, i} ti mi-y® tim-sam a7

wong. Ngdh id yat-tip ch’a-shiu-paau, yat-tip shiu-maai*,
 yat-tip fin-kwbh.

ﬁbh. Ngdh id yat-tip ha-kaafi, yat-tip p’aal-kwat, yat-tip

ch? aali-fadn.
wong. Y&m-u®n ch’3 chi-hafi, ngSh-tel hul pin shud a7

Hoh. NgSh-tei hul Chung-Wa-Tsng-Ooi-Kobn 1la.
Hoh. Ni-shud hal Chung-ﬂ-Tsﬁng-Ooi-Koc')n, ni wai* hail Ch’2n
Sin-Shaang.

wong. Ch’2n Sin-Shaang, Saam-Fain-Shi yad kid-tsd Taai-Fad,
hat md? |

Ch’an., Hai, Saam-Fain-ShI yad kid-tsd Taai-Fad, yafl kid-tsd
Kafi-Kam-Shaan.

wong. T'dng-Yin-Fal t’0ng Wi-Faii yal mi-y& f-t’Ong 32

Ch’@n. T'®ng-Yin-Fai t’lng Wi-Fai md mi-yé M-t’'lng.

wong. T'®ng-Yan-Fad yai kei-toh Chung-Kwdk yan a7

Ch’an. T’'Ong-Yin-Fai taal-yedk* yal ng-madn Chung-Kwdk y2n
kdm-shefing-hd*,

Hoh. Kwdk-Ts'uen, ni kaan haf Tung-Wi I-Uén*, ni walr hal Lul
Sin-Shaang.
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wong.
Lul,
Wong.

Lul,
Wong.

Hoh.

LESSON 5

ORAL MATERIAL - DIALOGUE
Lul Sin-Shaang, ni kaan i-un* kei-shl hei-hd k2?

Ni kaan i-uén* hal Man-Kwdk Ship-Sel Nin hei-nb k2,
Nel-tef k2 king-fal kad M-kad 2? M-kad k& shi-hai,
tim-paidn 22

NgSh-tel k& king-fal M-kad, nin nln to id ch’all fobn.
Fong-Lain, T’O®ng-Yin-Fafl yad md Naim-Ts’ ing-N1n-Ooi*
t’ng NuI-Té’ ing-N1n-Ooi* 27 .

Yad, k6h kaan hai Naim-Ts’ ing-N1n-Ooi*; Nui-Ts’ing-
N1in-Ooi* hai ka3k-lel kaai, '
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LESSON 5
TRANSLATICN OF DIALOGUE

ang-f: Fong-La3n, where can we go for morning tea?

Hoh-Fong-Laln: We may go to the Kwdk-Wia (Kuo-Wah) Restaurant,

W,
H.

Where is the Kwdk-Wi1 Restaurant?

It is on Grant Avenue.

Waitress: Sir, what kinds of refreshment do you want?

LS

OO<iPtO

I'd like to order a plate of barbecued pork buns, a plate of
shiu-maaf*, and a plate of meat dumplings. ‘
1’'d like to order a plate of shrimp dumplings, a plate of
spareribs, and a plate of fried rice.

Af ter morning tea, where shall we go?

We may go to the Chinese Consoclidated Benevoleﬁt Association
of USA,

Here is the C.C.B,A, This is Mr. Ch’an,

Mr. Ch’3n, San Francisco is also known as Taai-Fafi, is

that right?

Yes, San Francisco is also known as Taal-Fad or KaG-Kam-Shaan.
What is the difference between T’ 3ng-Yin-Fall and Wi-Fai?
T'®ng-Yin-Fad and Wi-Fal are the same.

How many Chinese are there in Chinatown?

There are about fifty thousand Chinese in Chinatown.
Kwdk-Ts’udn, Here is the Chinese Hospital (1it: BEast
China Hospital). This is Mr. Lul,

Mr. Lul, when was this hospital founded?
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LESSON 5
TRANSLATION OF DIALOGUE

Lul: This hospital was founded in 1925 (the 14th year of the

LS

Republic of China).

Do youAhave sufficient funds? When you don’t have enough,
what do you do?

We don’t have sufficient funds, and we.have to raise money
every year,

Pong-Laln, is there a YMCA and a YWCA in Chinatown?

Yes, that is the YMCA; the YWCA is on the next street.
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14.

LESSON 5

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION AND TRANSLATION
The Y.M.C.A. is located five blocks from here right at the
corner of Washington and New York Streets.
Actually, they have sufficient funds and do not have to raise
any more money,
The 1st year of the Republic of China was in 1911.
San Francisco’s Chinese Hospital is only a very small hospital
in comparison to other hospitals in San Brancisco.
The Chinese Consolidated Bemevolent Association meets every
first Thursday evening of the momnth.
Almost everybody loves the Chinese dish of sweet and sour
spareribs. -
Please bring me some tea and two dishes of shrimp dumplings.
The meat is too salty. What shall I do?
The shiu-maat* is delicious. May I have another please?
Generally speaking, I don’t like buns, but I think I will
try these barbecued pork buns.
Many of the Chinese refreshments are quite rich. Don’t
you think so?
Grant Awenne'of San Francisco is the heart of San Framcisco’s
Chinatown.
This restaufant is not a very expensive ome, but it is mot
cheap either,
Please have same tea first and then we can go on discussing

the matter,



LESSON 5

ORAL MATERIAL = RECOMBINATION AND TRANSIATICN

15. Have you ever been to Chinatown for breakfast before?

16. Will you bring us some pastries such as buns, meat dumplings

and shrimp dumplings?

Wienrei
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LESSON 5

WORD LIST

yim tsb-ch’a

To-Padn Kaai
tim-sam

‘ch’ a=shiu-paau

shiu-maal*

fin-kwdh

ha-kaafi

p’zal-kwat
Chung-Wi-Ts{mg-Ooi-Kodn

Wi-Pail
Tung-Wi-I-Uén*

king-fal
ch’all fobn

to take Chinese morning snack
(1it: to drink morning tea)
Grant Avenue

réfreshment

barbecued pork bum

Shin-maalx

meat dumpling (f &n-kwbh)
shrimp dumpling (ha-kaafi)
spareribdb

The Chinese Consolidated
Benevolent Association of USA
Chinatown

Chinese Hospital (1it: Bast China
Hospital)

budget, expenditure, fund

to raise momey
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LESSON 5
READING MATERIAL

j039 1130
45 sak: to lodge; to

stay over night;
old; stale.

J!-fﬂ kal-suk: to lodgs.

ﬂ%ﬁ&mm Aﬂ‘kf-‘iﬂmo{.

1292
| ta'cl: to cut to 8
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lessen; to cal-
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Judge; to decide.
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WRITING MATERIAL
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Wong.

HOh.

Wong.

HOh.

Wong.

HBh,

Wong.

Hdh,
Wong.

HSh,
Wong.

HGh,

Wong.

HSh,

LESSON 6

. ORAL MATERIAL - DIALOGUE
Ni kd3h Suen-Y&t-Sin Kung-Uen* hai M-hal kei-nim Suen-

Chung-Shaan Sin-Shaang ka?

Hai, k’uf ha? kei-nim Suen-Chung-Shaan Sin-Shaang k&,
Ni k3h Suen-Chung-Shaan t’Ung-tseiing* ha® pin kdh tsd kd?
Ni xdh t’tGng-tseiing* hal yat-kdh hd ch’ut-mdng* k2 tiu-
hak-ka tsd k@,

Saam-Fa2n-Shi taaf-yedk* yad kei-toh kaan Chung-Kwdk
pd-kobn a? _

Kan-kul ngSh shbdh chi k2, Saam-Fain-Shi taai-yedk* yad
ng-kaan Chung-Kwdk pd-kobn.

Nel kai-shl yal m3 hal ni kaan Shing-MZ-Lel Chung-H8k
tiik-kwdh shue ¥ |

Yail, ni kaan Shing-M3-Lel Chung-HOk hal ngdh k& mS-haafl.
T'eng min wd, ni kaan hék-haafl k kobd-ngdk-tul* hd ch’ut-
méng*, hal md?

Hal, kx’ul k@ kobd-ngdk-tul* fei-sheling-chi ch’ut-meng*.
Yat-kaG-11ng-18k nin saam-udt taal tef-chin X2 shi-had,
T’ ®ng-Yin-Fail yai m3 shafl ying-hefing 2?

Yad, T'3ng-Yin-Fal shal hd® taal k@ ying-hefmg, hbé toh
tei-fong fadt-shaang taat féh,

f’eng min w8, taal tei-chin t’Gng taal f6h k2 shi-had,
siu-fdng- tul* hd nain kad fbh, tim-kaai 27

Yan-wail kbh chin-shl m3 tin, yad M-kad shui, shdh-I siu-
fong-tuil* hd nain kad fbdh.
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LBSSON 6

ORAL MATERIAL - DIALOGUE
Kam-y&t hal Sheung-Sh8p-Chlt, hal Chung-Kwdk Kwdk-Hing-
Y&t, ni-shu? yai m3 yal-haing 7
Yad, kam-y&t ool yal hb toh yin ts’aam-ka yal-halng.
Yat-nin chi-no?, ni-shud yall ti mi-y& ching-id k2 tslt-yit
- |
Ni ti chiing-id k2 tslt-yft haf Kaf-Lik San-Nin, Kafi-Lik

NZ-U8t Ch’oh-N§, Chung-Ts’au-Tslt, Sheung-Shdp-Tsit,

Shing-Tain-Tslt, San-Lix San-Nin, téng-téng.

Ni-shu® mool nin kel shl suén-kui nui-wdng ki?
Kafl-Lix San-Nin k2 shi-hafl suén-kuil nui-widng.
T'Bng-Yan-Fad k¢ tei-fong, ngdh-tel ch’a-M-toh to hul-
xwdh, ching yal pin shud hul a7

NgSh-te? héh-I hul Saam-Fain-ShI k& shi-k’ui halng-hd

la,
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LESSON 6
TRANSLATION OF DIALOGUE _
Wong: Does Sun Yat-Sen Park commemorate Mr, Sueﬁ Chung -Shaan?
Hoh: Yes, it is for the commemoration of Dr. Sum Yat-Sen.

W. Who cast this bronze statue of Dr, Sun Yat-Sen?

H. This bronze statue was cast by a famous sculptor.

W. How many Chinese Newspapers are there in San Prancisco?

H. According to my knowiedge, there are about five Chire se
Newspapers in San Francisco. |

W. In the paét, did you attend St. Mary’s School?

H. Yes, St. Mary’s School is my alma mater,

W. I was told that the drum corps of this school is very
famous, is that right?

H. Yes, its drum corps is very famous.

W. Was Chinatown affected by the big earthquake in March 19067

H. Yes, Chinatown was severely affected, many places suffered
large fires,

W. I heard that during the time of the big earthquake and the
great fire, the fire department found it very difficult
to fight the fire. Why? '

H. Because during that time there was no electricity and also

not sufficient water, therefore the fire department had a
hard time fighting the fire, '

W. Today is the Double-Ten (October 10th) which is the
National Celebration Day of China, Will there be any parades

here?

63



WO ————— o

LESSON 6
TRANSLATION OF DIALOGUE

Yes. There might be a great number of people participating
in the parade, _

During the year what are the important festivals here?

The important festivals are the lunar New Year, May 5th of
the lunar calendar (1lit: S5th mdﬂth 5th day) the Mid-Autumn
Festival, the Double-Ten, Christmas, New Year, etc.

When do they have the campaign for Miss Chinatown each year?
During the lumar New Year they have the campaign for Miss
Chinatown.

We have toured almost everywhere in Chinatown. Is there

~ any place else we may visit?

We may go to downtown San Francisco for a stroll.
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Monterey is a beautiful scemic place,
Dr. Sun Yat-Senm was named “father” of the Republic of China,
If 1 were a sculptor. I would make a bronze statue of
myself,
She works for the largest newspaper in town.
I will be very happy to do something for my alma mater if
I can. |
She is willing to take care of the &xun corps every Friday
night.
The 1906 earthquake destr§yed a greater part of the old
San Prancisco, |
The world situation will be affected by your work,
The fire department was not notified when the police station
was on fire last night. _
If you do not know how to fight a fire,please get out of the
way,
Maybe I don’t run very fast but I like to participate in
the school athletic meet,
The parade was a part of the festivity and the narrow
streets of Chinatown were all crowded with people,
Chinese New Year is more important to the Chinese than
Christmas.

There will be no sale of liquor on election day,
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15. The queen is very beautiful and she dances very well,

16. There are at least three or four newspapers in San Francisco’s

Chinatown.
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kung-udn*
Suen-Yit-Sin
Sin Shaang
t?Gng-tseiing
tiu-haak ka
pd-kobn

m3-haail

kob-ngdk tul*
taal tel-chin
shali ySng-hefing
siu-fdng-tulx
kad fbh
yal=ha3ng
tsit-ydt
kai-13k San-Nin
Shing-Taidn-Tsit
suén-kul

nui-wdng

LESSON 6
WORD LIST

park

Dr. Sun Yat-Sen

bronze statue
sculptor

newspaper (press)
alma mater

drum corps

big earthquake ‘

to be adversely affected
fire department

to fight fire

parade, demonstration
festival

lunar New Year
Christmas

to elect, election

queen
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ORAL MATERIAL - DIALOGUE
Pin ti yin kid Saam-Falin-ShI ts8 Kal-Kam-Shaan 27
Chud hai Chung-Kwdk k& Chung-Kwdk y2a kid Saam-Faln-Shi
ts8 Kall-Kam-Shaan. _
Ngdh t’eng min wi, yat-kafiesel-nf nin Lu2n-H8p-Kwdk hal
ni-shud shing-ifp, hat md?
Hal, yat-kal-sel-n§ nin Lu®n-H8p-Kwdk hai ni-shu? shing-
idp.
LuBn-H3p-Kwdk k2 ocol-uBn-kwdk tsfing-kfing yal kel toh kdh
a7
Ngdh R-chi-td, pat-kwdh ngdh chi-td MeI-Kwdk, Ying-Kwdk,
Fadt-Kwdk, Chung-Kwdk, t’'%ng So-Ludn hal oqi-uén-kwék.
Kam-nin kel u@t kel yft ha? LuBn-H8p-Kwdk shing-1fp
k2 shiép-i-chau-nin kef-nim-ydt 2?
Kamenin ship-uét yf-sel-y8t hal Lu2n-H8p-Kwdk shing-
1fp k& shidp-f-chau-nin kel-nim-yit.
Ue-kwbh hal kbm, Saam-Faln-ShI hal yat-kdh hd ch’ut=
meng* ké kwdk-tsal shing-shI, ha? md?
Tong-31n* la, Seam-Fain-ShI hal yat-k3h h$ chud-ming k@
kwdk-tsal taal shing,
Saam-Fain-Shi k& yin-hali fan-pd-tak p’ing Mp’1ing-kwan 2?7 ‘
P'ing-kwan, Saam-Faln-ShI k2 f!ﬂ-pa& fan-pd-tak hdé p’ing
kwan,
Saam-Falin-ShI k& hel-hal tim 27
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Saam-Faan-ShI k2 hel-haf hb wan-wdh, sel-kwal u2 ch’un.
Saam-Fain-ShI k2 hel-hafl kel-in kdm hb, yat-nin sel-kwal
to yal yal-hadk, hal md?

Hat, pat-kwdh hi-t’in lal ni-shu? k? yali-hadk toh ti,
tung-t’in lal ni-shud k& yal-hadk shili ti.

Saam-Fain-Shi k& yal-hadk toh shd yal pin shud 1lal ka7
Shud shud to yald, yal ti y#ﬁ-shai-kaal kdk kwdk 1lal,

yal ti yal MeI-Kwdk kdk chau lal.

Ni-shu? yal kdm toh taal m3-t’al, pin ti shudn t’ing

hal ni-shud ka7

Lol-wdng MeI-Kwdk t’fing shal-kaal kdk taa? shing k? taal
yal-shugn toh shd t’ing hal ni=shud, |
Lol-wdng MeI-Kwdk t’Gng Uén-Tung kdk kwdk x& TsGng-T’fGng
shu®n toh-shd t’ing hai ni-shu?, hail md?

Hai, k'ul-te? toh-shd t’ing hal ni-shud; talp-hadk toh-
shd hai ni-shud tang 18k,

Ue-kwbh hal kém, Saam-Fain-ShI hai yat-k3h h6 chiing-id
k& kbng-haQi, hai M-hal a7

Tong-in* la, Saam-Faln-ShI hal yat-kdh fei-shefing-chi
chiing-id k& kéng-hafi.
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Wong: Who calls San Francisco Kaii-Kam-Shaan?

Hdh: Those people who are residing in China call San Prancisco

“Kafi-Kam-Shaan,
I heard that the United Nations was founded here in 1945,
right? ;
Yes, In 1945 the United Nations was founded here,
Altogether how many member}nations are there in the IN?
I don’t know exactly, but as far as I do know, the United
States of America, Great Britain, France, the Republic of
China and Soviet Russia are the member nations of the
United Natioms,
What is the date of the 12th anniversary of the founding
of the United Nations?
October 24th of this year is the 12th anniversary of the
founding of the United Natioms.
I1f that is the case, San Francisco is a famous international
city,right?
Certainly, San Prancisco is a very famous international
city. .
Is the population of San Francisco evenly distributed?
Yes, the population of San Francisco is'very evenly
distributed,

What kind of climate does San Francisco have?
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H. The climate of San Francisco is very temperate. All four
seasons are like spring. |

W. Since the climate of San Francisco is so good, there are

tourists throughout the whole year, is that right?

H. Yes, but there are more tourists here in the summertime
and less during the winter,.

W. PFrom where do most of San Francisco’s tourists come?

H. They come from everywhere, Some of them come from various
foreign countries, and some come from various states
of the United States.

W. There are so many big piers, what kind of ships are at anchor
here? | '

H. Most of the ocean liners sailing between various ports of
the United States and big cities in the rest of the world
are at anchor here,

W. Most of the President Liners sailing between the United
States and the Par Eastern countries are at anchor here,
is that right?

H, Yes, most of them are at anchor here and the passengers

embark here,

W. If that is the case, San Prancisco is a very important port,
is that right? ‘

H. Of course, San Francisco is an extrememly important porf.

PN ¢
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ORAL MATERIAL - RECOMBINATION AND TRANSLATION
The port of New York is one of the largest in the world,
As soon as he disembarked from the boat, he went on to the
airport, |
There are ships going back and forth between the Far Bast
ports and San Fraacisco,
This wharf is more modern than the others in this city.
The State of California is in the West where as the State
of New York is in the RBast, ,
The distribution of world population is not even at all,
bn the average, I drink four cups of coffee daily,
Let me divide the ome thousand dollars I have ammg the
three of you evenly,
If you don’t mind, I will not go to the pier tomorrow to
see you off, |
They are very happy because it is their wedding anniversary
today.
The United States is a member of the United Natioms since
its founding.
I do not know whether today is the 32nd Anniversary of the
founding of the school,
Many ocean liners are anchored here throughout the yYear,
San Prancisco has a wonderful climate all year round and

tourists come here from all over the world,
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15, The United Nations was founded in 1945 and its headquarters

is in New York,
16. New York City is not the capital of the State of New York,
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United Nations
to establish, found, founding
member nation
Soviet Russia

twelfth anniversary:

distribution; to distribute
even,.evenly; average
State

President liner

to disembark (ship)
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LESSON 8

ORAL MATERIAL - DIALOGUE
NgSh-te? 1-ka hai pin shud ¥

Ngdh-tel 1-ka hal Saam-FaBn-Shi k2 shi-chung-sam-k’ui,
Ni-shu? yaid kdm toh taal p’d-t’al* t’fGng padk-fdh-kung-sz,
ni-shu® hal m-hal sheung-!p-k‘ui a7

Hal, ni-shu? yik-to hal sheung-ip-k’ui,.

Ni ts8h kiln-chuk-m8t kid-ts8 mi-y& m®ng* 47

Ni tséh kln-chuk-mft kid-ts8 shi-ching-t’eng, hat shi-

ching-fob k2 paln-kung-shat.

Pin kaan hat shi-chefing k¥ palin-kung-shat a7

Ni kaan ha? shi-chefing k2 pafn-kung-shat.

Ni kaan koh-k’&k-uén* kam-ydt yal mi-y& tsit-mik 3?7
NgSh M-chi-t3, taBn-hal ngdh chi-td !-ka,hai koh-k’ &k
k& kwal-tsit,

Ni kaan koh-k’&k-uln* taal-yedk* yail kel toh tsSh-wal* 2?7
Ngdh kod yail saam-ts’in kdh tsSh-wal*x,

Ch’ul-chbh koh-k’€k chi-ngol, Saam-Falin-ShI chfing yad
nd k’el-t’a k& kwal-tsit kd ue-18k &2

Yall, hb-ts’Z yam-ngdk-ocol* 3, lal-ping pifi-in 1, ai-
hel 3, tlng-téng,

Ni kaan hel-uén* kam-yft ts8 k@ tin-ying hat “Fbh-Shiu-
Kai-Kam-Shaan”, K’ul mifi-sé mi-y& xid?

K’ul mifl-sé yat-kafi-1ing-1l{ik-nin Saam-Fain-ShY k2 taal
tef-chin,
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Ni kaan kwbng-pdh-tin-t’ ol kdm taal, ngdh-tel héh-1 ydp
hul ts’aam-koon md?

Hbh-1, ngSh-tel hdh-I ylp hul ts’aam-koon.

Sin-shaang, kbh waf* san-min kwéng-pdh-uln 1-ka tsd-kfn mi-
yé &2 |

Ewbng-pdh-tin-t’ol t’ol-chefng. K’ul 1-ka chuén-pdh-kén Ying-

Wong.

HBh,

Wong.

Kwdk k2 san-min*,

Saam-Fain-ShI k2 shi-k’ui chiing yal mi-y& hdh-I ts’aam-
koon ki?

Hat k3m toh; 1-ka ngdh-tei h8h-I hul Saam-FaZn-Shi k&
fung-king-k’ ui ¢’ Ging chué-chalk-k’ui.

Hb A, ‘
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Wong: Where are we now?

HBh: We are now in the downtown area of San Brancisco.

Ww.

m %

£ & = o =

There are so many big stores and department stores, is
this the commercial dist:ict?'

Yes, this is also the commercial district.

What is this building called?

The building is called City Hall. It is‘the of fice of
the Municipal Government.

Which is the Mayor’s office?

This is -the Mayor’s office.

What is the program of this opera house today?

1 don’t know, but I know that it is now the opera season.
How many persons does this opera house seat?

1 guess it seats 3,000 persoms.

Besides the opera, does San Francisco have other seasonal
amusements?

Yes, there are concérts, ice shows, circuses, etc.

This theater is showing “San Francisco” today. What does
it depict?

It depicts the big earthquake of San Francisco in 1906.
This broadcasting station is so big. Can we go in for a
visit?

Yes, we may go in for a visit.
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TRANSLATION OF DIALOGUE

W. Sir, what is the news commentator doing now?
Director of Broadcasting Station: He is now monitoring the

news from England.
W. Is there any other place of the downtown district in San
Francisco we may visit? |
H. That is all, Now we may go to the San Francisco’s scenic
points and the residential area,

W. PFine,
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LESSON 8
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION AND TRANSLATION
It will be another 10 miles before we reach the city proper.
The stores in Chinatown remain open until late in the evening,
The buildings in the commercial district of San Francisco
are quite ne#.
The City Hall is located two blocks from here. It is at

the corner of 5th and Army Streets.

.She has worked for the municipal government for more than

15 years,

Come into my office as soon as you finish the final ekamina-
tion

I saw the mayor of this city at the opera house last night.
This seat is for the mayor; so you have to find yourself
another one somewhere else,

Skating is fun and it is not daﬁgerous.

Have you seen this movie yet?

The director of this broadcasting station is a very good
friend of mine.

With this small radio, you can only listen to a few stationms.
Do you believe that no news is good news?

The news commentator.speaks very distinctly and clearly,
This station is monitoring a news broadcast originated

in London.

Your house is really very beautiful., It is situated in the

center of the scenic area of this city.
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17. He lives in the heart of the residential area here,
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LESSON 8

WORD LIST

sh chung-sam k’ui
xin-chuk mit
shi-ching-t’eng
sh¥-ching-fob
paﬁn;kung shat
shi-chelmg
koh-k’ék-uén*
tgﬁh-wai*

lal-ping
xwéng-pdh-tin-t’ o2
san-min kwbng-pdh-usn
xwing-pdh-tin-t’ol-t’0l-
chefing |

chuén pdh

fung-king k’ui
chué-chadk k’ui

downtown area, city proper
building

city hall

municipal government
office

mayor

opera house

seat _

ice skating; to skate (ice)
broadcasting station

news commentator

director of broadcasting
station

to monitor; monitoring
scenic area

residential area
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LESSON 9
ORAL MATERIAL - DIALOGUE
Wong. Saam-Faln-Shi k& fung-king-k’ui hai pin shud 2
Hdh. Saam-Fain-Shi k2 fung-king-k’ui hal Saam-Fain-Shi kaau-

ngol. ‘

Wong. Nel chi-td tim-yefing* hul pdk-mit-uén*, Kam-Modn-K’il,
Kam-Mo®n-Kung-Ugn*, t’'fGng tdng-mit-uen* 27

Hoh. Kbh kel kdh tei-fong le?® ni-shud to hb u®n; ngSh M-hal
kel shik 18. '

Wong. Wal, ts’ing mén pdk-mit-uén* tim yefing* hul 37

Tin-yal-chaim kung-yin. NeI t& ni t’iB 18 hedng tung haang,
taal-yedk* kxing-kwdh ng-ship-kdh kaai-hai, kin-td hlng-
18k-tang chi-hai, heldng naim halng taal-yedk* ship-lel,
tsai hal 13, |

Eung-yin. Sin-shaang, nel k2 ch’e i} ydp tin-yal md?

Wong. Ngdh k3 ch’e md kel toh tin-yad, B-koi nel t'tng ngdh
yip modn k’ui 1la.

Wong. UB-kwbh ngdh talp pa-s2* wafk-ché md-kwali-tin-ch’e
hul, ngdh id tadp tai kel 13 a7

Kung-yan. NelI hdh-I taldp tal-shlp-1 18 pa-s2*, wafk-ché tai-
saam 18 mB-kwali-tin-ch’e,

Wong. Taf-ship-1 18 pa-s2* hbh @-hbh-I chik t3 2, id m-id
chudn ch’e 37

Kung-yan. Ship-% 18 pa-s2* f-hbh-I chik t3, nel id chuln ch’e,
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LESSON 9

ORAL MATERIAL - DIALOGUE
Wong. Hal pin shud chud®n ch’e &?

Kung-yia, Ship-1 18 pa-s2* td-chbh chung-tim chi-hafl, nei hbh-I
chudn taf-ts’at 18 mB-kwai-tin-ch’'e,

Wong. Nel yal m8 Saam-Faln-ShI k& tel-t’'d &7

Kung-yin. Yad, ni ffn ha! Saam-Fain-ShI k¥ tel-t’B.

Wong. PFong-Laln, ni t8 Kam-Mo®n-K’in hal ts’uen shal-kaal chil
ch’eBng k& tid-k’in, hail md?

‘Hoh. Ng¥h kod hat,

Wong. Nel sefing ngdh t’fing nel hal ni-shu? ying cheung seing*
ma?

Hdh, Hb 4.

wong. Chul-chafk-k’ui hal pin shud a7

Hoh., Chud-chafk-k’ui hal ni-shud k2 fod-kfn,
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LESSON 9
TRANSLATION OF DIALOGUE

Wong: Where are the scenic points of - San Francisco?

Hdh

> x 2>

: The scenic points of San Francisco are in the suburbs

of the city. |
Do you ¥now how to get‘to the Museum, the Golden Gate Bridge,
the Golden Gate Park and the zoc? .
Those places are rather far from here, I don’t know the
way very well.

Pardon me sir, may I ask you how to get to the museum?
Service Station Attendant: You go east on this rocad for
about fifty blocks. After you see the traffic light at
the intersection you then go south for about ten miles.
Then you will be there. |

Sir, do you need gas for your car?

I don’t have much gas in the tank, please fill it up.

I1f I take the bus or the trolley, which route should I take?
You can take the No. 12 bus route or the No. 3 trolley
route.

Can I go there directly by taking the No. 12 bus? Do I
need to transfer?

You can’t go there directly b§ taking the No. 12 bus. You
have to transfer,

¥Where must I transfer?

When the No. 12 bus reaches its terminus, you can transfer

to the trolley.
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W, Do you have a city ma;p of San Francisco?
A, Yes, his is a city map of.San Francisco.

W. Pong-Laln, the Golden Gate Bridge is the longest suspension

bridge in the world, is that right?
I imagine so, |

‘Do you want me to take a picture of you here?

Fine.

Where is the residential area?

[ ]

n X & X =

The residential area is in the vicinity of this area,
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ORAL MATERIAL - RECOMBINATION AND TRANSLATION

. Will you take a picture for us in fromt of the Mayor’s

office?

This is the only picture I have taken with my paremts.,

Do you think you will fecognizé a suspension bridge‘if

you see one?

Pléase locate the bus terminal for me on this map right now.
If you take thé bus on that route, them you don’t have to
change buses,.

Besides buses, there are also street cars in San Francisco.
You should fill up your car with gasoline before going on
a long trip.

Whenever you want to ﬁuy gasoline you should drive to a
service statiom.

This traffic light seems to be out of order., Don’t you
think so?

1 thought I knew how to get to the zoo but I am lost.

The park is not far from the zoo.

There is a large museum in fhe park,

1 have an idea. Why don’t we go to the suburb for a picnic
this afternoon?

This is a suspension bridge but the other is not.

There is a new residential district only about 10 miles

from downtown,
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16, I have to change planes at the San Francisco International

Airport,
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WORD LIST

1. kaau-ngol outskirt, city suburdb

2., pdk-mit-uén* museum

3. Kam-Modn-K'il Golden Gate Bridge

4, Kam-Modn-Kung-Utn* Golen Gate Park

5. ting-mit-uln* Z00

6. tin-yall-chaim gasoline station _

7. yép tin-yan to fill gasoline (1lit: to enter

gasoline)

8. yip modn ' to fill up

9. md-kwal-tin-ch’e trolley
10; taf-saam 13 route No. 3
11, chung-tim ‘ terminus
12, tei-t’3 map
13, tid-k’in : suspension bridge
14, t’tng...ying seimg* to take pictu:é for...; to take

picture with...
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LESSON 10
ORAL MATERIAL - DIALOGUE
Hoh, Tim;ka.ai paan-kei koi k’el hei-fei A7
Wong. Yan-wal Saam-Faln-ShI fod-k&n hb taal m8, fei-kei md-
fadt-tst hei-fei, | |
Hoh. Hel-fei k2 ylt-k’el kol ¢ k.e!. shl 37
wong. Koi t3 t’ing-y&t h&-n§ leiling-tim-chung,

H3h, Uz-kwbh td-shl chfing hal kdm taal md, ool M-ool kal-
tslk tn k'et B2

Wong. HS hbdhe-ning, ul-kwbh td-shl chiing hal k3m taal md, hd
héh-nling kal-tsik in k’el, |

Hoh, NeI chi B=chi-td fei-halng k2 hing-sin A7

Wong. NgSh-te? sin fei hul MZ-Nal-La, yal MEI-Nal.La chudn kei
fei T’ol-Waan, |

Hoh. Nel seing yal MZ-Nal-La tadp pin kaan hdng-hung-kung-sz
ke fei-kei fei T'ol-Waan 2?

- Wong. Ngdh sefng yal Mi-Nal-La talp Mian-H®ng-Hung-Win-Kunge
Sz k& fei-kei fei T'ol-Waan. _

Fei-Kei-ch’eling kwbng-pdh-hel., PFei hul MZ-Nal.La k23 ship-1
hé paan-kei let'ing-tln-chung hel-fei, ts’fing tadp-haldk
sheting kei,

wWong. Fong-Laln, ngdh id tsal 13, tsoi-k!.n..

Hoh. Kwdk-Ts’uln, chuk nel yat-18-p’ing-on.

Hung=-chung-sifi-tsé. Kdk wal* tadp-hadk, ngSh-tel 1.ka hai
ME-Nal-La kei-ch’efing kdng-138k.
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Wong.  Ngdh sefing maal yat-cheung hul T’ol-Paak k& fei-kei-
p’ id. _
ME-Nat-La kei-ch’elng Mun-Hong-Hung-Win-Kung-Sz pafn-s2-ch’ul.
Ni cheung ha? hul T’ol-Paak k& fei-kei-p’id.
Hung-chung-sifi-tsé, Pei-kei 1-ka hei-fei, ts’ing kdk walx
tseung on-ts’uln-taal* k’ald-hd,
Wong. Siﬁ-‘tsé, yal MZ-Nal-La fei hul T’o%-Paak il kel noi &7
Hung-chung-siG-tsé, Taal-yedk* id saam-tim-podn-chung k3m noi.
MO-sln-tin-shaang. MX Sii-Tsé, ts’ing nel yfp 1al, ngdh yai
hd k&n-id k& siu-sik t’0Gng nel kbng.
Huﬁg-chmg-siﬁ-ts&. K3k wai* taldp-hadk, 1-ka T’ol-Waan paak-
pd k2 t’in-hel hd M-hd, ngdh-tel walk-ché ool hal
T' 01-Nalm kei-ch’efing kdng-18k.
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LESSON 10
TRANSLATION OF DIALOGUE
Hph: Why is the flight postponed?
Wong: The plane cannot take off because it is very foggy in

the vicinity of San Prancisco.

H. How long will the flight be postponed?

W. It will be postpomed until 2 p.m., tomorrow,

H., 1If it is still as foggy then, will the schedule be further
postponed?

W. It is quite possible, if it is still as foggy them, the
schedule will be further postponed,

H. Do you know the flight course?

W, We will first fly to Manila and then change plames for
Formosa. -

H. Which airline do you want to take from Manila to Formesa.

W. I wish to take the Civil Air Transport plame to Formesa,

The Public Address System of the Airport: Flight No. 12 to
Manila will take off at 2 p.m. All the passengers please
board. _ |

w. Pdng-Laln, I have to leave now, gdonbye.

H. Kwdk-Tw’u®n, I wish you a safe trip.

Stewardess: Fellow passengers, we are éoing to land at the
Manila Airport,

W. I'd like a ticket for T’ol-Paak,

CAT Traffic Office at the Manila Airport: This is your ticket
for T'ol-Paak,
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. TRANSLATION OF DIALOGUE
Stewardess: The plane is going to take off, please fasten

your safety belt, ,
W. Miss, how long does it take to fly from Manila to Taipei?

" Stewardess: It takes about three and half hours.
.Radio Operator: Miss M3, please come in, I have very important

news for you.

Stewardess: Fellow passengers, the weather conditions in Northern

Formosa are now very bad; we may land at the T'ol-Naim

Airport.
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ORAL MATERIAL - RBCQM‘BINATIQJ AND TRANSLATION
Do you have any news concerning your younger brothe r's
time of arrival?
The radio operator of the plane sent out a message five
ninutes ago.
Please fasten your safety belt. We will iand in ten minutes.
This is the mayor’s office, ﬁay I help you?
There are two regular flights between Hong Kong and Macao.
Please w::lte‘ to us as soon as you reach your destination

I like to question the passengers who came on board the

plane within the last 10 minutes.

1 am quite sure that they will announce this important
message over the P.A, system at the airport.

The new planes we have can fly at an average speed of
700 miles per hour,

Because of bad weather the departure of flight 21 will be
postponed until two o’clock this afternoon,

If you want to change your mind, pleass advise the airline
pbefore the departure time, |

I know they péstponed the meeting but I don’t know until
when.

The plane is late due to bad weather,

1 think you had better go now, otherwise you will be the
last one to go on board the ship.
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15. This is Capt. Wong speaking. Welcome aboard, We ﬁill be
ready to take off in five minutes.

16, I thought I heard your name mentioned over the P.A, system.
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kol k’el

mS fadt-ts2

kol

td shl

fei-haing

kwbng-pdh-hel

chuk ne¥ yat-18 p’ing-on

Min-H3ng-Hung-Win
Kung-Sz

on-ts’ udn-taal*
k’ad-hd
md-sin-tin-shaang

siue-sik

to postpone, change date
cannot, can’t help in any way
to change

until then, until a certain time

flight; to fly (airplane)

public address system

bon voyage (lit: to wish you safe
all the way)

Civil Air Transport

safety belt
to fasten
radio operator

news, message
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LESSON 11
ORAL MATERIAL - DIALOGUE
Wﬁng-f. Sifi-tsé, nei hal pin shu® yan 3? Nei kdng Kwbng-
Tung Wa* kéng tak k3m lal-lei. '

Hung-chung-sifi-tsé. Ng&h hail Pak-P’Ing yin, hal Kwbng-Tung

taal, shdh-I ngdh kbng Kwbng-Tung Wi* kdng-tak f-ts’dh.

Wong. Mooi ﬁaan Uén-Tuné k® hdng-hung-kung-sz kw’ai-ting
shbh-yad k& hung-chung-sifi-tsé to i} shik kdéng Kwéng-
Tung Wi*, hal md?

Hung. Haf, ni ti hal Uén-Tung k& hdng-hung-kung-sz k& kw’ai-
ting.

Wong. NeI-te? me? hoi-ch’t kung-tsdk chi-ts’in, yal md shaii-
kwdh t’ai-kadk-fin-11in ka7

Hung. Yad, yan-wai yal ti y2n yall hd®ng-hung-péng, shbh-I
ngah-tef me? hoi-ch’{ kung-tsdk chi-ts’in, id shail
t’ai-kadk-fan-1in.

Wong. I-ka kA fei-kei fei t3 kei ko A2

Hung. T-ka fei-ha3ng k& ko-t3 hal ng-ts’in-ch’&k,

wong. KA fei-kei M-t’ing kbm tau huen, tim-kaail 27

Hung. KA fei-kei tsafi-lal kdng-10k, fei-halng-u®n 1-ka whn-
k&n kbng-lSk k2 tei-fong.

Wong. Ngdh-tel hai pin kd3h kei-ch’eﬂng kdng-10k a7

Hung. Ngdh-teil hal T’ol-Pak Ts’lUng-Shaan Kei-Cﬁ’Eng kdng-
18k. o
Hung. K3k wal* taldp-haldk, fei-kei tsaﬁ-ia& kdng-18k, ts’ing

!
!
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nei-teil tseung on-ts’udn-taal* k’ad-hd.

Hung. Ts'ing kdk wai* 18k kei; taf-yat-t8 chafp-hali k& tsbh-
pin hal yau-shik-shat.

Wong.  Ni t’in p’aaﬁ-ga kdm fodt, kdm san; hai fi-hal tsul
k3n udn-shing ka7

Pob-Kﬁ-Shai-UEn. Ni t’in p’aal-td hal tsul k&n koi kin ke.

Wong. Ts’ing mén kbh k3 hal M-hal MeI-Kwdk Kwan-SZ Kod-
Mi@n-T?usn k@ hel-ch’e 37

Ki-Shai-Usn, Hal, kbh k2 hail MeI-Kwdk Kwan-SZ Kod-Min-T’udn
k& hel-ch’e, hai ylng lal tslp sing Mei-Kwan yan-uEn k&,

Sz-kei., Sin-shaang, nel sefing R-sefing hul ‘“Chung-Kwdk-Chi-Yai-
Sh3" chué A7 ’

‘Wong. M-koi nel ch’e ngéh hul kbéh-shue 1a.
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wang-f: Miss, where are you from? You speak Cantonese so

fluently. |

Stewardess: I am from Peiping, but I grew up in Kwangtung;

w.

therefore, I can speak Cantonese well,

Each Far Eastern airline company requires all sfewa;desses
to be able to speak Cantonse, is that right?.

Yes, this is the requirement set up by the airline com-
panies in the Far East,

Before you started to work, did you receive physical
training? .

Yes, since some people get air sick we therefore had to
receive physical training before we started to work.

To what altitude has-this plane now climbed?

It is now flying at an altitude of 5,000 feet.

Why does the plane keep circling like this?

The plane is about to land, and the pilot is looking for
the lan-ling strip.

At which airport are we going to land?

We are going to land at Ts’ting-Shaan Airport in Taipei.
Ladies and gentlemen,'the plane is about to land., Please
fasten your safety belts.

Please disembark from the plane. The waiting room is at

the left of gate No, 1,
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W. This runway is so broad and new, was it completed recently?

Co-pilot: Yes, this runway was remodeled recently.

W. 1Is that automobile from the American Military Advisory

Group?

C. Yes, that is the car of the American Military Advisory
Group which is used for meeting United States Army personnel.
Chauffeur: Sir, do you want to stay at the “Friends of China
Club?”

W. Will you please drive me there.
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I am the manager of the Priends of China Club, What can I
do for you?
The personnel of this base can speak fluent Cantonese,
The Military Assistance and Advisory Group has automobiles
to transport their own persomnel to and from the airpdrt.
Please come and visit my house. It was remodelled recently.
I am being trained to become a pilot. Right now, I am a
co=pilot.
Before my training is completed, I will have a 1l0-day
vacation,
This small island is only 3 to 4 miles long and 2 miles wide,
How many times do you have to circle around before you can
land this plane?
Every soldier receives physical trﬁining in addition to
military training.
I don’t know the requirements but I think I can pass them
without any difficulties,
Your car doesn’t look bad at all, How much did you pay
for it? |
Will all military personnei report to their headquarters
immediately please.

Do you have any safety belts in your (utbmobile?
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1 want to stay at the Y M,C,A,, but my brother asked me
to stay at his place.
This young lady has fastened her safety belt as soon as
she came on board,

This plane can catch up with the other one,
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k’wai-ting

t’aj-kadk fin-lin

tau huen

uén-shing
fei-hing-u®n

fod kd-shai-u®n
koS-kin

kwan-s2 kod-min-t’utn

tsip sing

yin-ugn
Chung-Kwdk-Chi-Yad-Shé

to require; requirement, regulation
physical conditioning, physical
training |
to circle
to complete '

pilot

co-pilot

to remodel, renovate

military advisor group

to carry (persomnel, (lit: to
receive and deliver) ‘

personnel

Friends of China Club
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LESSON 12
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

Wong. Ts’ing min nel ni k3h taan-wal* hal M-ha? Kwdk-Fing-
P38 Ching-Ch2-P§ 37

Ch’u2n-tadit. Ha2, ni k3h taan-wal* ha? Kwdk-Fdng-P8 Ching-
Ch2-P3. _

Wong. Ngoh sefing kin Sam-LeI-Tsdk-Chin-Ch’ud k2 chué-kobn
Tsé& Shefing-Kaad. K’ui hal shud md?

Ch’uen-tait. Oh Nel setmg kln Ts@ Sheflng-Kaad; nel yal
nei k& ming-p’ in* md?

Wong. Ni cheung 'ﬁai ngSh k3 ming-p’in*,

Ch’uBn-tadt. Wong Sin-Shaang, Ts& Sheiing-Kaad 1-ka hoi-kin
ocoi*, Ts'ing nel hai ooi-hadk-shat thnghi la,

Tsé Shefing-Kaad, Tul-ﬁ-chué, Wong Sin-Shaang, ngdh 1ing nel
ting-chbh kdm noi. Ngdh ngaam-ngasam hoi-uln ocol*,

ang. M-k&n-id, Ts@ Shefing-Kaad, neI yal m& tslp td Mel-
Kwan Kod-MEn-T'u2n k& kung-min a7

Ts@ Shefing-Kaad. Yaill, ngSh tsdk-y&t tslp t3 MeI-Kwan Kod-
Min-T’udn k2 kunge-min, _

Wong. Kbh cheung kung-m@n tim w@ &7

Ts& Shefing-Kaaldl. Kbh cheung kung-m3n w2 p’aal Wong Sin-Shaang
181 ni-shu? tsd kod-m&n., Ng3h-tel foon-ying chi-chl.

Tsé Shefing-Kaad, Wong Sin-Shasng, thng ngdh kaal-shidl leiing
wai* kwan-koon t’ling nel seung-ehik, ni waf* hat Kwdk
Chung-Kaald, ni wal* hal Sdng Shid-Kaad.
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Ts& Shefing-Kaad, K3k wal* t’tng-s2, hatl taf-i-ts'2 shal-
xaal-taaf-chin k& shi-ha, Wong Sin-Shaang hal Chung-Kwdk
ts8-kwdh hd toh sam-leI-tsdk-chin k& kung-tsdk, 1-ka k’ul
tal ni-shud tsd ngdh-te? k2 kod-mén.

Wong. Tsé Shefing-Kaad, 1-ka Kwdk Chung-Kaad chué-kobn pin chiing
xung-tsdk 47

Tsé Shefing-Kaad. Kwdk Chung-Kasd 1-ka chub-koén tul taai-1dx
suen=ch’u®n k@ kung-tsdk,

Wong. Sing Shid-Kaad ne?

Ts& Shefing-Kaad, Sing Shi%piaah 1-ka foS-chadk Kam-Mo®n ts’1in-
sln k& sam-leI-tsdk-chln k2 kung-tsdk,

Weng. K3k wal* kwan-koon, nel-tel to hal ht yal king-im ke
san-le!-tsﬂk-chln k® chuen-ka, MeI-Kwan p’aal ngdh lal
ni-shu? hip-ch8h nei-tei tul tik-yan k2 sam-lei-tsdk- |
chin, Ngdh hd foon-heil yad ni kdh kei-ool t’tng K3k wal*
yat-ts’al kung-tsdk; I-had ts’ing kd3k wal* shl shl chi-
Xaad, ts’in-k’el M-hd hadk-hel,
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Wong: 1Is this the Political Department of the Ministry of ‘
National Defense?

Messenger: Yes, this is the Political Department of the Ministry
- of National Defemse,. |

W. I want to see the officer in charge of the psychological
Warfare Section, Col. Tsé&., Is he in?

M. Oh You want to see Col. Tsé. Do you have your name card?

W. This is my name card,

M., Mr Wong, Col. Tsé& is now in conference, Please wait in
the re:eption room,

Col. Tsé&; I'm sorry I have kept you waiting for so long Mr. Wong.
I just finished with the meeting.

W. Never mind, Col., Ts&, did you receive the document from
the American Military Advisory Group (Military Air Advisory
Group)?

T. Yes, I received the documant from the American Advisory
Group (MAAG) yesterday.

W. What does the document say? A

T. It says that Mr Wong is assigned as an advisor here.

We heartily welcome you.

T. Mr, Wong, let me introduce these two officers to you.
This is Lt. Col. Kwdk, and this is Major Sdng.
T. Fellow colleagues, during World War II, Mr, Wdng worked
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a great deal in matters of psychological warfare., Now he

is our advisor.

_ Col. Ts&, what is Col, Kwdk’s present area of responsibility.

Col. Ewdk is now in charge of the propaganda directed toward
the China Mainland. | |

How about Major Sing?

Ma jor Sing is now responsible for the psychological warfare
of the Quemoy front.

Fellow off;cers, you are all experienced experts in

‘psychological warfare. The United States Army has assigned

me to assist you here in matters of pszcbological warfare
directed against the ememy. It is my pleasure to have this
opportunity to work with you. 1 hope that in the future
you will all give me your guidance from time to time. By

all means, don’t be modest,
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1. Be sure to remember this, Otherwise, the enemy will win,
2. I must thank you for your help, Please give me some advice
from time to time in the future,

3. Although I am not an expert, I have a lot of experience.

4. Women and children are not to stay at the front during the
war,

5. This may look like propaganda material to you but there is
some truth in it.

6. Lt. Col., Cheung is the officer in charge of propaganda
activity. |

7. The major is waiting for your document, Do you have it
with you?

8. If you can come, you are most welcome!

9. I shall meet you downstairs in tem minutes,

10. Sorry, the colonel is not available, he is in a conference
at this moment,.

11, Please send a messenger and ask Mr, Wong to come to my
office immediately.

12. As soon as you reach the front area report to Capt. Hoh

for special duty.
13. Mr. Ch’8n is the officer in charge of the political depart-
ment and he is not s military officer,

14. 1 like to hold a meeting with the persomnel of the political
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department to discuss this problem.
15. You must be the messenger they sent. Will you please take
this document to the office immediately?

16. Take good care of yourself, and be sure to write.
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pd-td
ching-ch? pd
chué-kobdn
ming-p? in*
ch’uén-tadt

hoi ocol*

ocol-hadk-shat
kung-man

foon-ying chi-chi
suen=-ch’uén
Kam-Modn ts’in-sin
chuen<ka

tik-yan

t;’in-k’el

LESSON 12
WORD LIST
to report oneself
political department
officer in charge; in charge
name card |
messenger
meeting, conference; to hold a
meeting
visiting room
document
to welcome heartily
propaganda
‘Quemoy front
expert
enemy

to be sure
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ang-f. Tsé Shefing-Kaad, Chung-Kwdk k2 Lik-Kwan kei-tel hai

T’ 01-Waan pin-shud 2?
Tsé Shefng-Kaad. Chung-Kwdk k2 Lik-Kwen kei-tef hai T’ol-Waan

nalm-pd k2 Fiing-Shaan,.
ﬁbng-f. Ng3h sefing hul ts’aam-koon-hd kbh-shu? k& Chung-Yeung
Lik-Kwan Kwan-Koon H8k-Haafl, Chung-Yeung S2-Koon H8k-Haag,
P’aad-Ping Hﬁk-H#aﬁ, Lik-Kwan Fin-Lin Chung-Sam, t’fng
: Kei-Haa?-FA HOk-Haali, tng-téng.
- Tsé Shefing-Kaad, Thng ngdh t& tin-wd* mi@n-h¥ Lik-Kwan Tstng-
| Sz-Ling-P3 k2 ngol-s2-ch’'ud 1la,
Tsé Shefing-Kaad. Wdng Sin-Shaang, ngoil-s2-ch’u? k& Ts’in-
Ch’u®-Chefing wd, k’ul hdé foon-ying nei hul ts’aam-koon.
wong-I. NeI ni-shud ha? Chung-Yeung Lk-Kwan Kwan-Koon HEk-
HaaQ. Ts’ing min Fal Lu®n-Ldk-Koon hal shu? md?
Chung-Yeung Ldk-Kwan-Kwan-Koon H8k-Haad ch’uln-talt. Nel yal nel
k& ming-p’in* md?
ang-f. Ng3h m3 taal ming-p’in* lal, ni fung hal Ts’in Ch’'ud-
Chefing sé pei Fal Lu®n-L3k-Koon k2 kaal-shiff sdn.
Pal Lu®n-L3k Koon. Wdng Sin-Shaang, nel sefing ts’aam-koon ti

mi-y&, t’Ong chi-td ti mi-y& 27

ang-f. Mei ts’aam-koon chi-ts’in, ngdh sefing m8n nel kel kdh
mén-t’al,

ang-f. Chung-Yeung Lik-Kwan Kwan-Koon H&k-Haal t’0Gng Wong-Pd
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Xwan-Haal yall mi-y& f-t’OGng 27

Pal-Lu2n-L3k Koon. Wong-P3 Kwan-Haafi hal Chung-Yeung Lik-Kwan
Kwan-Koon H8k-Haad k2 ts’in-shan, t’0Ong MeI-Kwdk k2
Sai-Tim Kwan-Haad ch’a-f-toh, |

‘bng-f. H8k-shaang ydp-n§ chi-had, id shad kel noi k& kei-
potn fin-1in ¥?

Fal-Lu2n-L3k Koon. H8k-shaang y8p-ng chi-hafl, id shall 1fik-k3h
uét k@ kgi-pobn fin-11n.

WBng-f. Kei-pobn fin-12n paau-k’odt mi-y& a7

Pel Luen-L8k Koon. Kei-potn fin-12n pasu-k’odt pd-ts’o, ts’eung-
ts’o, kwan-s2 shelng-shik, kwan-s2 keli-1fit, t’al-kadk
fin-11n, shé&-kik-shit, téng-téng.

wbng-f. Kwan-koon hdk-haaf k2 fin-1in paau-k’odt mi-y& a2

Fal Ludn-L3k Koon. Kwan-koon h8k-haadl k2 fin-1in paau-k’odt
kwan-s2 h8k; chin-shiit, chin-leiik, thng-téng.

'bng-f. Chung-Kwdk k& Lik-Kwan ying pin-chGng p’in-chal chal-
t8 47

Pal Luen-L3k Koon. L8k-kwan ying “saam-saam” p’in-chal chal-
t8 tsik-hal yat-kdh kwan yal saam-k3h sz, yat-kdh sz
yal saam-k3h t’u2n, yat-kdh t’uln yai saam-kdh yling,
ting-ting.
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wang-f: Col. Ts&, where is the Chinese Army base in Formosa?

Col. Ts&: The Chinese Army base is at Pling-Shaan in southern
Formosa. |

W. I wish to visit the Central Military Officers Academy, the
Central NCO Academy, the Artillery School, the Army Training
Center, the Mechanized School, etc.

Ts@: Let me make a telephonme call to contact the Foreign
Affairs Section of the Gemeral Headquarters of the Army.

Tsé: Mr. Wong, the Chief of the Foreign Affairs Section, Mr.
Ts'1n says you are welcome to visit,

W. This is the Central Military Officers Academy, is the
liaison officer, Mr, Fal, in?

The Messenger of CMOA: Do you have your name card?

W. I didn’t bring my name card with me. This is Mr, Ts'1n’s
1etter of introduction addressed to the liaison officer,
Mr. Pal,

Liaison Of ficer, Mr. Fal: Mr. Wong, what do you want to visit
and what do you want to know?

W. Before visiting, I want to ask you a few questions.

W. What is the difference between the CMOA and the Wong-Pd
Military Academy?

P. The CMOA was formerly known as the Wong-Pd Military
Academy. It is about the same as the West Point Military
Academy of the United States.
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W. After a cadet is inducted, what is the length of the basic
training he must receive?

P. After a cadet is inducted, he has to receive six-months of

basic training,

W. What does basic training include?

F. Basic training includes marching drills, rifle drills,
military knowledge in generai, military discipline, physical
training, firing techniques, etc.

W. What does the training in the Military Officers Academy
include?

F. The training in the Military Officers Academy includes
military science, tactics, strategy, etc. |

W. Wwhat kind of organizational system is being used by the
Chinese Army?

F. The Chinese Army uses the ‘“three-three” organizational
system which means there are three divisions in an Army, three

{

regiments in a division, three battalions in a regiment, etc.
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You are a graduate of the Chinese military academy. Am I
right?
what kind of tactics will you employ?
During military training, instructors taught us firing
techniques. |
Military discipline is very important,
Even without any military knowledge, an average person
can understand this situation,
During basic training, you have to do rifle drill in
addition to marching drill.
She was inducted into the Women Auxiliary Corps last year.
This depar tment store started as a grocery store,
Col Lee was graduated from Won Pd Military Academy in 1935
and he is nov the Commandant of the Academy,.
Do you know Capt. Wdng, the liaison officer from the foreign
affairs section?
This school is a part of the army training center.
The artillery moved back two miles behind a hill,
I have visited the NCO academy while I was there,
The academy graduates will meet here next Saturday evening.
You have to get a form from the foreign affairs section
and come back here for an appointment,

Af ter being inducted into the army, you will receive eight

weeks of basic training in California.
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i1,
12,
3.
14,
13,
16,
17.

Chung-Yeung Lik-Kwan
Xwan-Koon H8k-Haal
Chung-Yeung S2-Koon
Hék-Haall

p’aad-ping |
1ix-kwan fin-1in
chung-sanm
kei-haal-fd hdk-haall
ngol-s2-ch’ud
lu®n-13k koon
ang-Pb_Kwtn-Haaﬂ
ts’in-san

yép-ng

Xei-pobn fin-1in
p8=ts’o

ts’eung-ts’o

kwan-s2 shefng-shik
kwan-s2 kei-1ft
sh&-kik shiit
chin-shilt

LBESSON 13
WORD LIST

Central Military Officers
Academy
Central NCO Academy

artillery |
Army training center

Mechanized School
foreign affairs section
liaison officer
Wong-Pd Military Academy
forerunner, predecessor
induction

basic training
marching drill

rifle drill

military knowledge
military discipline

'firing techniques

tactics
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LESSON 14
ORAL MATERIAL - DIALOGUE
ang-f. Tsé Shefing-Kaad, Hung-Kwan kei-tel Kong-Shaan hai pin-
shud A7
Tsé Sheﬁng-Kaa&. Kong-Shaan hai T’o01-Chung I-na2m, Fling-Shaan

f-pak.

ang-f; Ngdh sefing ts’aam-koon kbh-shu? k& Hung-Kwan Kwan-Koon
HSk-Haall t’fng Hung-Kwan Ts’aam-MalG HOk-Haaii.

Tsé Shefing-Kaad. Hung-Kwan Tsfng-Sz-Ling-P3 yall yat-k3 chuen
kei fei hul Kong-Shaan. Nei hbh-I tadp kbh k2 fei-kei
hul., Ni fung hal nggh sé pei HGng Sheling-Kaad k& kaal-
shifi sin. |

ang-f. Hing Shefing-Kaad, ngdh sefing lal ni-shud ts’aam-koon-hi.

ang-f. Kwaan-ue hung-k’3n fong-min, nei-te? sui-id pin chfing
yan-udn a?

Htng Shefing-Kaad. NgSh-tef i} fin-1in fei-hang u®n, 1Ing-hdng
udn, kwang-chi u2n, ching-ch’ait u2n, t’'ung-sin u2n,
kei-kwaan-ts’ eung-shafi, téng-thng.

wong-I. Nei-tef x2 kaad-koon toh-shd hai Hung-Kwan Kwan-Koon
Hok-Haafi I-ts’in k2 pat-ip shaarg, hal md?

HGng Shefing-Kaad., Hal, k’ui-tei toh-shd hal Hung-Kwan Kwan-

Koon H8k-Haafl I-ts’in k2 pat-ip shaang.

wang-f. Padt-yat-sel Hung-Kwan Tsit ké'sh‘!.-haﬁ, nei-tel yail
mi-y&€ tslt-mik 2?
Hitmg Shefing-Kaad, Paldt-uét ship-sel Hung-Kwan Tslt k& shi-hai,
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ngSh-tel yal fei-hfng pifi-in, hb-ts’Z p’ in-tul* fei-
hiang; hung-chin; t’id-saln pit-in; fdng-hung in-tsafp,
hé-ts’Z hung-tsadp, fadt king-pd, tang-fbh kobn-chal,
ting-thng.
ang-f. Nei-tei ni-shud yad ti mi-y& fei-kei a?

Hing She@ing-Kaad., Yal kwang-chd kei, chin-tad kei, k’ui-chik
kei, ching-ch’alt kei t’lGng kaad-1in kei, tlng-thng;
1-ch’& ngdh-te? yal kdk chfing k& p’in-hel kei.

wang-f. Hung-Kwan Kwan-Koon HOk-Haadi I-ts’in hail pin shu? 27

HGng Shefing-Kaad. Hung-Kwan Kwan-Koon HOk-Haai hai Ho®ng-Chau
shing-18p; k’¥ng-chln k& shi-hali, poon hul Kw’an-Ming
t'Ong YAn-T8 k® Ladp-HSh., Tai-I-Ts’2 Shal-Kaal
Taal-Chin chi-hail, poon-faan-hul Hdng-Chau. Chung-
Kwdk Kiing-Ch’ahn-Tbng tsali-l1al chlm-1Ing Chung-Kwdk
taal-183k k2 shi-hali, poon 1al ni-shud,
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wbng-f: Col., Ts&, where is the Air Force Base, Kong=-Shaan?

Col. Ts8: Xong -Shasn is located to the south of T’o1-Chung

and the north of Fling-Shaan,

I wish to visit the Air Force Officers Academy and the Air
Rorce Staff Academy.

The General Headquarters of the Air Force has a special plane
flying to Kong-Shaan which you can take., This is my letter
of introduction to Col Hfmg.

Col. H&ﬁg, I have come here to visit,

Regarding the flight duties, what kinds of persomnel do you

need?

Col. Htng: We have to train pilots, navigators, bombardiers,

air reconnaissance personnel, signal communication perscmnel,
machinegunners, etc,

Most of your instructors are former graduates of the Air Porce
Officers Academy, is that right?

Yes, most of them are former graduates of the Air Force
Officers Academy.

During Air Porce Day on August 1l4th, what programs do you
have? ,

During Air Force Day on 14th August we have airborme perfor-
mances such &8 formation flights; dog fights; parachute-
jumping demonstrations; and air-defense drills, as air raids,

sounding of air raid alarms, blackouts, etc,
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TRANSLATION OF DIALOGUE
What kinds of planes do you have here?;
We have bombers, fighters, pursuit plapes, reconnaissance
planes, training planes, etc. Besides, we have various jet
planes, .
Where was the Air Force Off icers Academy formerly located?
The Air Porce Officers Academy was founded in H®ng-Chau.
It was moved to Kw’an-Ming and to Lahore, India during the
Chinese War of Resistence, After World War II, it was ﬁoved
back to Hdng-Chau. When the Chinese Communists were about

to occupy the China Mainland, it was moved here,
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14,
15.
16.

LESSON 14

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION AND TRANSLATION
After the army seized the airport they handed it over
to the air force,
She is a communist and she is an intelligence agent.
We had oﬁly a few jet planes a few years ago.
There are two seats in the trainer; ome is for the studemt
and the other for the instructor.
Do you know how to differentiate a tramsport plane from
a fighter?
We have hlackouts every night since the war started.
They sounded the air raid alarm as much as three or four

times last night,

The enemy made several air raids to this city last week.

According to my younger brother, air defense drills are fun.
The air force showed off the new planes this afternocn.
They broke up the formation flight, and engaged in dog
fight.

The machine gunner was wounded during the fight on the
other side of the mountain,

Por this modern jet plane, 1 need two communication

_personnel.

All crew members received air reconnaisance training.
We do not need any navigators or bombardiers. in this flight,
In my opinion, the ground crew is just as important

as the flight crew.
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10,
- 11,
12,
13.
14,
135,
16.
17.
18,
19,

hung-k’ ln-yin-utn
xing-hd®ng un
kwang-chl u®n
ching-ch’alt utn
t’ung-sin u®n

kei-kwaan-ts’eung shafi

p’in-tul* fei-hling
hung-chin

t’ id-sadn pifi-in
fBng-hung in-tsadp
hung-tsadp

fadt king-pd
tang-fbh kobn-chal
chin-tad kei
k’ui-chilk kxei
kaad-1in kei
p’in-hel kei
kfing-ch’aén tbng
chim-1ing

LESSON 14
WORD LIST

flight crew members
navigator

bombardier

air reconnaissance personnel
signal communication personnel
machine gunner

formation flight

dog fight

parachute- jumping

air defense drill

air raid

to issue air raid alarm

‘blackout (air defense)

fighter plane

pursuit plane

trainer (airplane)

jet plane

communist, communist party

to occupy, seize
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" LESSON 15

ORAL MATERIAL - DIALOGUE
ang-f. Ko Shid-Kaad, ngdh sefmg ts'aam-koon nel-tei k2 Hoi-

Kwan Kwan-EKoon H8k-Haad, Hoi-Kwan Kei-Haal H8k-Haail, t’lng
Hoi-Kwan Lik-Chin-Tui* Fin-Lin Chung-Sam.

Tsbh-Ying Hoi-Kwan Kwan-xdon H8k-Haafi lu®n-18k-koon Ko Shild-Kaail:
Ni-shud tei-fong ht taal. Ngdh-tel ts’Sh kat-p’b-ch’e td |
shu? hul ts’aam<koon la.

Wwong-1. T’eng-min-wd, hai Tai-I-Ts’2 Shal-Kaal Taai-Chin k2
shi-haii, Tsbh-Ying hat Y&t-Pobn 1u§n-ﬁ6p la8m-tul* x2 Hoi-
Kwan kei-tef, hal md?

Ko Shid-Kaad: Hail, Tsbh-Ying ha? k6h chin-shl Y&t-Pobn 1luln-
h8p lafm-tul* k& Hol-Ewan kei-te?. Lu2n-hSp lafm-tul* x?
k’el-ladm shl shl t’ing hal ni-shud,

\mng-f. C!mﬁg-wak Hoi-Kwan ya.x‘i m3 lafm-tul* 2A? K’ui-tel k2
tsb-chik yai m5 MeI-Kwdk Tai-Ts’at Ladm-Tul* k2 k3m u2n-
ts’udn ¥

Ko Shid-Kaad: Chung-Kwdk Hoi-Ewan yal ladm-tul*, tadn-hail
k'uI-te? k& tsb-chik hé kahn-taan, m5 MeI-Kwdk k2 k3m
udn-ts’udn., Ngdh-tel m3 hdng-hung-md-laim, md chué-13k-
ladm,

wang-f. Nel-tel yal mi-y® Hoi-Kwan m3-hel 2

Ko Shid-Kaad? Ngdh-tel k2 Hoi-Kwan m3-hel hal u®-lul, shui-
1ul, sham-shui chi-tadn*, téng-téng.

ang-f. NeI-tef yad md ts2-t8 fei-tadn* 3, hb-ts’Z 1fk-tul-
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hung k& fei-tadn*, hung-tul<hung ké fei-tafn* hoi-tul-hung
k2 fei-tan*, t’tng k’el-t’a k& uln-tsZ mS-hel?
Ko Shi-Kaad: Ni-ti hat tsul-ko kwdk-fong pel-mdt; ngdh B-hal
kel chi-td.
wong-I. Tsdk-chln k& shi-hali, Hoi-Kwan tim-yefing* p’ool-hdp
Hol-Kwan L&k-Chin-Tu?* tsdk-chin 2?
Ko Shij-Kaad: Ni podn shue kbéng-k’8p k’uI-tel tim-yeling* p’ool-

hép tsdk-chin, Tsul-ch’oh yall Hoi-Kwan fdng in-mlk, t’lng
ying taai-p’aad kwang-kik tik-yan k& hoi-ngdn. Hal Hoi-
Ewan k2 p’aad-fbh im-o8 chi-hd, l@k-chin-tul* t'fng kdk

chfing shui-1l8k-leling-ts’ai pd-tulx ts’3h tang-18k-t’&ng
hul-td tik-yin k& hoi-ngdn, kin-18p t’aan-t’al-chin-tel.
Ni-ti kid-ts8 shui-1fik-leling-ts’ai tsdk=-chin.

ang-f. Hai tfk-yin k2 hol-ngdén tang-1dk chi-hafi, nel-tel
tim-yefing* wal-ch’1l hoi-shefing k& pb-k’ap sln a7

Ko Shid-Kaad: Ngdh-te? yfing win-shue-ladm t’Ong k’el-t’2 k&
chin-ladm wal-ch’l hoi-shefing k@ pb-k’ap sin,

!bng-f. Ue-kwih hal kbm, nei-tel yat-ting id yald hd k’elng-

taal x2 o08-hdng-tul*, hail md?
Ko Shid-Kaad: Hai, ng5h-te1'yat-t1ng id yad h® kx’eling-taal k2

08-hdng tul*,
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TRANSLATION OF DIALOGUE
ang-f: Major Ko, I wish to visit the Naval Officers Academy,
the Navy Mechanized School and the Marine Training Center.

Major Ko, the Liaison Officer of the Naval Officers Academy at

Chdh-Ying: This area is very large, Let’s use a jeep to tour
the base, |

W. I heard that during World War II Chbh-Ying was the Japanese
Joint Fleet’s naval base. Is that right? |

"K. Yes, Chbh-Ying waé then the Japanese Joint Fleet’s naval base,

and the flagship of the joint fleet often anchored here.

W, Does the Chinese Navy have a fleet? Is their organization
as complete as that of the U.S. Seventh Fleet?

K. Yes, the Chinese Navy has a fleet, but their organization is
very simple and not as complete as that of the U.S. fleet.
We don’t have aircraft carriers and battleships,

W. What kinds of naval weapons do you have?

K. Our naval weapons are torpedoes, mines, depth charges, etc.

W. Do you have guided missiles such as land to air missiles,

air to air missiles, sea to air missiles, and other nuclear

weapons.

K. These are the top secrets of national defemse, I don’t know

them very well,
W. How does the Navy coordinate with the Marines in time of

combat?
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This book tells you how they coordinate in combat. At

first, the Navy lays a smoke screen and bombards the sea

of fhe enenmy’s shore., Then, under the protective cover

of the naval artillery fire, the Marines and other amphibious
units go in landing crafts to the enemy’s shore to establish
& beachhead, This is known as an amphibious operatiom.

"How do you n{aiﬁtain the sea supply Hne after landing on the

enemy’s shore?

We use the transports and other warships to maintain the sea
supply i:l.ne.

If this is the case, won’t you have to have a powerful and
large convoy? . |

Yes, we have to have a powerful and large comnvoy.
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1. The convoy will be here soon; then we will have more men
and supplies. ‘
2. 1t is very difficult to maintain the sea supply line if we

don’t have sufficient numbers of Ships.

3. The amphibious unit established a beachhead last night.

4., TUnder the protective cover of artillery fire the marines
landed on the island,

S. The enemy bombards the city every other day.

6. By means of a smoke screen, the marines crossed the river
and established a beachhead,

7. Col, Cheung is the officer who coordinates the operation
of these two umits.

8. Guided missiles are no longer top secret weapons.

9. The flag=-ship is so huge that it is qdite a walk from one
end to the other.

10. The fleet has twenty ships and the flag-ship is the largest.

11, The water is full of sea mines and the fleet is facing
certain danger, ‘

12, If you have any pistols, you should register it at the
police station.

13, The ship carries guided missiles in addition to torpedos

and depth charges.
14, In order to transport the supplies to the front line, we

need ten trucks and two jeeps.

15. We will coordinate by means of telephonme.
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16, The army trains amphibious units with the help of the navy.
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1. hof-kwan lk-chin-tul* marines
2. kat-p’b-ch’e jeep
3. 1lu®n-h8p laim-tulr joint fleet
4, Xk’el-ladm flag-ship
5. mb-hel weapons
6., ut-lul torpedo
7. shui-lul mine (navy)
8. shameshul chi-taln* depth charge
9, ts2-t8 fei-tadn* guided missile
10. tsul-ko kwdk-fZng top secret of national defense
pel-mit
11. p’ool-hdp tsdk-chin to coordinate the operation
‘12, in-mdk smoke screen .
13, p’aad-kwang to bombard, to shell
14, hal...p’aad-fbdh under the protective cover of...
im-08 chi-hd
15. shii-1ik-leting=-ts’ai amphibious unit
pS=tulr
16. kiln-1lip t’aan-t’al- to establish a beachhead
chin-tel
17. wal-ch’l hol-sheiing to maintain the sea supply line
| x& pb-k’ap sin
18. 08-hBng tul* convoy (navy)
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LESSON 16
- ORAL MATERIAL - DIALOGUE

\fbng-f . Lam Sheﬁng-xaa.ﬁ, ngdh sefng t’0Ong Heung-Kbéng lal k&
wal-13-t’u®n hul ts’aam-koon udn-hoi kdk tb-chuf: P’aing-
0B, Kam-Modn, MI-Tsb. Nel yad mi-y& 1-kln 27

T’ 01-Waan ané-Sha.ﬁ Sz-Ling-P8 k& Lam Sheling-Kaad: T'ol-Waan
hai ts2-yal shal-kaal k2 chiing-id pb-1ui; P’alng-08, Kam-
Modn t’'ling MZ-Tsd hal T’ol-Waan k@ ts’in-wal, NeJ ying-koi
hul t’aji-hi, 4

Wong-I. L8k Shid-Tsedng, tim-kaai Kam-Mofn tul ngdh-tel t’ung
tik-yan to kdm chiing-id 2?7 |

Kam-Modn F3ng-Shal Sz-Ling-P3 k& Ts’aam-Mal-Chefng L&k Shid-

Tselng: Yan-wal Kam-Mo3n lel taaf-1{k hd k’ﬁn, uBekwlh tik-yan
sefing tsin-kung T'o%-Waan, yat-ting sin id chlm-1Ing Kame
Modn, u-k&h Kwdk-Kwan fahn-kung taaf-1ldk, yat-ting id
king-kwdh Kam-Modn. Sh8h-I Kam-Mo®n ha? Kwdk-Ewan fafn-
kung taai-1ik k2 tadp-kedk-sh&k., UB-Kwdbh ngSh-tef shali-
chué Kam-MoB®n, hbh-I hin-chal kel -ship-main tfk kwan.

ang-f. Lik Shid-Tseldng, t’eng-min-w?, Kam-Modn k& fdng-ué
kung-s2 toh shd hal tei-nf kung-s2. Tim-kaal d?

L3k Shid-Tsedng. Yan-wai Kam-Modn 'hai tik-yan k@ uén-ch’ing-
p’ aad k2 p’aad-fbéh shé‘-éh’ing chi-noi, ngdh-tef yat-ting id
yad tei-hi kung-s2.

ang-f. NeI-tel tul tik-yan k2 sam-leI tsdk-chln kung-tsdk
tim-yeling* A7

Lik Shid-Tsedng. Yali-shl ngdh-tei yiing kwbng-pdh-hel kid tik-

179



LESSON 16
ORAL MATERIAL - DIALOGUE
yin t’al-hdng; yali-shl ngdh-tei ylng hel-k’al saldn ch’u2n-
tasn, | |

ﬁﬁng-i. Yat-kaG-sel-kaG nin Kob-Ning-T’al Chiln-Yik k& king-kwdh
hat tim k7 | |

Lék Shid-Tseing. Kbéng hei 1al hd ch’eling, taal-k’ol* hai kbém:
Tfk-yin hai Kam-Mo®n k2 Ko6-Ning-T’al tang-1ik. Tik-yan
tang-ifik chi-hafi, ngdh-te? k2 tsang-o?n pd-tul* tseung t3k-
vin t’8ng hal-fong X& kaau-t’ung sin ts’1t-t’un. Tik-yin
sheung-mdng hé ch’ing, hdé toh hedng ngdh-tel t’al-hdng.

ang-f. Mafn-Sz-Chefing, ngdh-tel king-kwdh T’ol-Waan Hol-Hadp
k& shi-had, kln-t6 h® toh Kwdk-Ewan k® chin-lafm. K’ul-
te? ch’ul-chdh fing-shal T’ o1-Waan Hol-Hafp chi-ngoi, chiing
yal mi-y& yém-m8 ¥?

P’aling-0% Fong-Shal Sz-Ling-P8 k& Madn Sz-Chefing: K’ui-tel
x’el-t’a k® yim-m8 hal ts’On-13h T’ol-Waan Hoi-Hadp, fung-
sth Chung-Ewdk taal-1fik, NeI t’ai-hZ ni cheung tei-t’'d.
Ni t’if ha? Kwdk-Kwan tul Chung-Kwdk taal-1fik x2 fung-sbh
sin,
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wong-I: Col. Lam, I " wish to go with the comfort group from
Hong Kong to visit the offshore island Pescaod:es, Quenoy,

Matsu. What is your opinion? _

Col. Liam of Taiwan Defense Headquarters: Formosa is an important
bastion of the free world; Pescadores, Quenoy and Matsu are
the vanguards of Formosa. You should go to take a look,

W. General L8k, why is Quemoy so important both to us and to
the enemy?

MaJor General L@k, Chief of Staff of Quemoy Defense Headquarters:
Because Quemoy is very close to the China Mainland. If the
enemy wants to invade Formosa, they have to occupy Quemoy
first; and if the Nationalist Army desires to counterattack
the mainland, we have to pass through Quemoy. Theiefore,
Quemoy is the stepping stone for the Nationalist Army to
invade the Mainland. If we hold Quemoy, we will be able to
contain several hundred thousand of the ememy troops.

W. General Lik, I heard that most of the fortifications of
Quemoy are constructed underground, What is the reason for
this?

L. We have to have the underground fortification because

Quemoy is within range of the enemy’s long range artillery.
W. What is the nature of your efforts in psychological warfare
directed against the enemy?
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fQ 51 L. Sometimes we use a public address system to urge the enemy
to surrender; sometimes we use balloons to drop leaflets.

W. How was the battle of Kob-Ning-T’all in 19497

L. 1t is a very long story which goes something like this, The

enemy landed on Kob-Ning-T’ali, After the ememy’s landing,
our reinforced units came to cut off the enemy’s communication
with their rear. The enemy’s casualties were very heavy
and many of them surrendered to our troops.

Wong: Commander Ma2n, (Division Commander Maln) when we crossed
the Porposan Strait we saw many Nationalist warships.
Besides defending the Formosan Strait what other missions
do they have?

Division Commander Mafn of the Pescadores Defense Headquarters:
Their other missions are to patrol the Formosa Strait and
to blockade the Mainland of China, Take a look at this
map. This is the blockade line against mainland of
China,
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1, ‘'Theplan of blockade is the most important part of the
invasion. |

2. The police sometimes bring dogs to patrol the area,

3. Taiwan Strait is the strait that separates Communist China
from Nationalist China,

4. We have many casualties, and our supply line is also cut off
by the enenmy.

5. The reinforcement came after the battle was over,

6. You might as well take these balloons home and give them
to your children,

7. Don’t you think it is too expensive to send a jet for the
purpose of dropping a few leaflets.

8. I think you better surrender to us.

9. This temporary headquarters is not within the range of
enemy’s artillery,

10. Major Wong is the officer in charge of this artillery unit.

11, Defensive positions are set up in all off-shore islands.

12, There are two students inciuded in the casﬁalties.

13, The defense headquarters plan a counterattack at the later

part of this year,

14, This defensive position is established by the army.

15. The mayor’s office is the stepping stome to the Governor’s
office. -

16. Our unit is being contained by the enemy’s reinforcement.
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off-shore islands

comfort group

‘Taiwan Defense Headquarters

bastion fortress

to invade, advance; invasion

to counterattack; counterattack
stepping stone

to contain (military)

fortification, field works

within the fire range of the

long range artilley

to surrende; to ...

balloon

to cast leaflets (from the air)
campaign (combat)

reinforced unit; reinforcement
fo cut off

casualty

Taiwan Strait

to patrol

to'blockade; blockade
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Tsé Sixeﬁng-laah. - Wong Sin-Shaang, neI ts’aam-koon-chdh kdm
toh Xwan-s2 k& tef-fong; nel yat-ting t’ai-td modn saal
Ngﬁh-teﬁ pat-u?® wain yal T’ o!'-Waé.n ia. Ng&h I-king yedk-
h& T'ol-Waan Lul-Haing Sh& k& Tsbh King-Lel t’lng Kéng-
T'@Bng On-Ts’u®n Fan-Shu¥ k& M8k Sii-Tsé.
M8k SiG-Tsé. Ngdh tul-ue T’ol-Waan ht shik, ngdh-tel ts’Sh

Ts8 Shefing-Kaad k& kat-p’b-ch’e hul la, Wong Sin-Shaang
Tsbh King-LeI, NgSh-te? sin hul T'ol.Pak k2 shi-k’ui la. Ni
cheung hat T'ol-Pak ShI k& tei-t'®. Ni-shud hat Tsﬁ:g-
T’ tmg-Fob. Tselng Tsling-T’ tu.xg_ya.fi-sh!. hai ni-shu? uét
ping. Ni-shud hai Chung-Shaan-T’%ng, hail kung-king tsadp-
oof* kd tef-fong. Ni-shud hal T’ol-Pak Pan-Kobn, hai chiu-
tol ngol-pan kd tef-fong. Ni-shu? hal MeI-Kwdk San-bﬁ.n
Ch’uf. Ni-shud ha? San-Kung-Uen*., Ni-shu? ha? Chik-M&t-
Utn, *
M8k, Ni-shu? ha? Yefng-Ming-Shaan, I-ts’in kid-ts8 Ts’b-Shaan,
- Tseling Tsﬁg-’f’ﬁng k& koon-tai hal ni-shué.
Weng-?. Yefng-Ming-Shaan k& ying-fa hb ch’ut-meng*, hal md?
Mix. Hat, X’ul k? ying-fa hd® ch’ut-meng*, mooi nin ch’un-
t'in hd toh yal-hadk 121 ni-shu? t’ai ying-fa. Ni-shud

hat Pak-T’'all, ni-shud yad hd toh wan-ts’uln, ch’a-fi-toh
mooi kaan lul-kobn to yall wan-ts’u®n yilk-shat,
Tsbh, Ni-shud ha? T’01-Pak I-pak k2 Kei-Llng, Kei-Ling hal
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T’ol-\v‘aan.chl taaf k& kéng-hal, -N,i chek hal Chiu-Sheung-
 K@r*xd ~shu&, ni chdk hal Fik-Hing ang-fp Kung-Sz k& shugn,
Ni leling kaan hal T’o%-Waan chl taal k2 hOdng-1p kung-sz.
Tsth. Ngdh-tel 1-ka hedng naim haZng. Ni-shu? hal T’ol-Pak I-
naim k& San-Chuk. |
Wong. Yail yan w@, chu@ hal San-Chuk k2 yan toh shd hal Kwbng-
Tung yan, hal mi? .
Tsbh. Hail, chué hal San-Chuk k2 y&n toh shd ha?l Kwébng-Tung yin.
M8k, Ngdh-tef t3-chbh T’'ol-Chung, T'ol-Chung k& hel-
had h6 wan-wdh, fung-king hé mei-lal,
Wong. Chué-ming k2 Y&t-Ut-T’a2m hai pin shud 2?
M&k. Chué-ming k2 Y&t-U2t-T’aam hal T’01-Chung Shi}
k2 fod kin; hal Y&t-U&t-T’a2m, yad leling-kaan hb taal k&
shul-1%k fadt-tin ch’émng. T’ol-Waan taal-p8-fin k& tin-
13k yal ni-shu? kung-ylng.
Wong. Pd-chi wl, T’ol-Chung hal ts2-t3 fei-taln* k2 kei-tel,
hal md? | |
Tsbh., Haf, pd-chi hat kém wi.
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Col Ts&: Mr. Wong, you have visited so many military installa-
tiog; that you must be fed up with them., We had better tour

Rormosa, 1 have already made arrangements with the manager

of the Pormosa Travel Service, Mr, Tsbh, and with Miss Mik
of the U.S. Mutual Security Administration.

Miss M8k: I am very familiar with Pormosa, Mr. Wong. Let us go
by Col. Tsé’s jeep. ‘

Manager Chéh: Let’s first go to downtown Taipei. This is the

city map of Taipei, Here is the Presidential Mansion,
Sometimes President Chiang has a review of troops here.
This is the Chung-Shaan Auditorium, a place for public
assembly and this is the Taipei Guest House, 2 place to
entertain foreign guests. This is the U.S. Information
Service. This is the New Park, and this is a botanical
garden,

M. This is Yeung-Mlng-Shaan'(Yang-Ming-Shan) which was formerly
know as Grass Mountain, It is here that the official
residence of President Chiang is located.

W. Yelng-Ming-Shaan is very famous for cherry blossoms,

isn’t it?

M. Yes, it is very famous for cherry blossoms. Each year
during the springtime many tourists come here to see

the cherry blossoms. Here is Paak-T’all (Paitou). There
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are many hot springs, and almost each hotel has its hot
spring baths,
Here is Keelung (Kei-Ling) which is north of Taipei.
Keelung has the largest harbor in Pormosa. This is a ship
of the China Merchant Steamship Navigation Company and this
one is of the Fidk-Hing Navigation Company. These two are
the biggest navigation companies in Formosa,
We are now heading south, Here is Hsinchu (San-Chuk)
which is south of Taipei, |
I was told that most of the people residing here are Cantonese,
aren’t they?
Yes, Most of the people residing here are Cantonmese.
We have arrived at Taichung (T'ol-Chung). The climate of
Taichung is very temperate, and the scemery is very beautiful.
Where is the famous Sun-Moon Lake?
The Sun-Moon Lake is located in the vicinity of Taichung.
There are two very large hydraulic power plants which supply
most of the electricity in Pormosa,
According to the newspaper’s report, there is a base for
gufded missles at Taicpung. Is that so?

Yes, that is what the papers say,
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The army will supply you with a rifle and a jeep for your
mission, | |
The manager of this hydraulic power plant is a friend of
father's, |
In & tour around the island, we didn’t visit the Sun-Moon
Lake,
The house has cherry blossoms all around it,
The official residence of the President of the United States
is the White House.
All the hotels in this hot spring axéa‘have public baths.
It has been raining for the last two weeks,
I am not very familiar with the world’'s present situation.
She invites foreign guests to a party in the botanic
garden,
There was a public assembly of more than two hundred persoms.
She is now living in the guest house, |
This young lady works for the United States Government |
in day time and teaches at the university at night.
Tenth of October is the.Independence Day of the Republic
of China, -
This steanship cbmpany is a semi-official organization.
There are many ships running between Hong Kong and Formosa.
¥Would you like to go to the botanic garden with us this
coming Saturday?
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1. wal3n tb 1lui-haing to tour around the island
2, modn-saal fed up, tedious, monotonous
3. Mei-Kwdk-Kfing-T’Ung-

On-Ts’udn-Fan Shue¢

U.S. Mutual Security
Aministration

a. Tstng-T’ tng-Fod Presidential Mansion
5. uét ping review of troops
6. kung-kiing tsaip-ocol* public assembly
7. T?'01-Pak Pan-Kaobn Taipei Guest House
8. chiu-tol ngol pan to receive foreign guest
9. chikemit-utn* botanical garden
10. koon=-tal official residence
11, ying-fa cherry blossom
12, wan-ch’u®n hot spring
13, 1lui-kobn hotel, inn
14, vyiik-shat bathroom
15, Chiu-Sheung-Kilk China Merchant Steamship
Navigation Co.
16, Pik-Hing Hang-fp Puk-Hing Navigation Col,
Kung-Sz ‘
17, Yit-Uét-T’aim Sun-Moon Lake
18, shul-1%k fadt-tin- hydraulic power plant
ch’ éng
19, kung-ying to supply
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Tsbh King-LeI, Tsdk-main ngdh-tei hal T’oi-chdngfkwbh'ye,'
1-ka ngBh-tef kal-tsik naZm haling. o

Tsbh, Ni-shu? haf T’oi-Chung.I-naim k& Man-HOng. Hai ni- shu?,
yal Tsi-YahpChung-wak-Chi-Shing Kwbng-P3h-Tin-T’ol.
E’'ui-tel ylt-y&t tul taal-18k kwéng-pdh, ylng Kwbng-Tung Wa*
t’Gng Kwdk-Ué kwbng-pdh. |

Wong. Ue-kwbh hal kbém, Man-Hung'hai ngdh-tel tul taai-1dk
sam-lel tsdk-chln k& chﬁng-i& kei-te? chi yat, hal md?

Tsé. Ha?, ni-shud hal ngSh-tei tul Chung-Kwdk taaf-ldk sam-
leI tsdk-chin k2 ching-id kei-te? chi yat.

MEk. Ngdh-tel td-chbh Min-HOng I-naim k2 Ka-I.

Wong. A-LeI-Shaan hal -hal hai ni~shu? 3? A-LeI-Shaan k2
hoi-pit kel ko 2? | ‘

Mik. A-Lei-Shaan ha? hail ni-shud., A-LeI-Shaan hai hol-pft
18k-ts’ in ch’ 3k kdm sheidng-hid*,

Wing. A-LeI-Shaan kdm ko, ngSh-te? tim-yefing* sheiing hul a?

Mix. A-LeI-Shaan yai sham-1am t’'1t-18. NgSh-te? héh-I ts’3h
sham-13m féh-ch’e sheiling hul, |

M3x. Ngdh-tel td-chbth shaan téng, mel t’al-hi ti wkn-hoi, 12ng
md?

Wong. Ti win-hoi chan 12ng. Ng3h-tel hb-ts’ Z ts’Sh-k&n fei-kei,

M8k. Ni-shu? hat T’ol-Naim. T’'ol-Na3m hal T’ol-Waan k& kod
to. Ni-shu? yad hd toh kobd-tsik, hb-ts’Z Chéng-Shing-Kung
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MiQ*, HGng-Ts% Mifi*, On-P’ing-Kéng, thng-téng.
Wing. Chéng-Shing-Kung hal pin ch’il k2 min-tsiik ying-h@ing ?
Tséh Chéng-Shing-Kung hal Ming-Ch’ill modt nin k2 mln-tsik
ying-hfing, K’ul k’ui-chlk Hoh-Laan Y&n, shau-f@k T’ol-Waan.
Tsbh, Ni=shud hal Io-Hﬁg. Ko-Hng hal T’o1-Waan naim-pd chl
taa? x2 kbng-hafi. Ni leling-chék ha? yaB-lfin, Mool chek
yal saam-mafn tun kdm ch’iing.
Wong. Ni-shu? yad mi-y& kung-ch’bng a7
Tsbh, Ni-shud yad shul-nal ch’fng t’'lng chué-mlng k& 1%in-yal
ch’éng thng-thng, : |
MEk, Ni-shid hat P’Ing-Tung, ni-shu? yad ts’uln T'ol-Waan
chl ch’eling k& t’1t-k’il, chl taal x2 t'O®ng-ch’béng. T’'ol-
Waan t'%ng k& ch’afn-lelng chlm ts’uBn sal-kaal tai-i,
MEx, Ni-shud? ha? T’o%-Waan tung-p8 k2 Fa.Lin, ha? T’ol-Waan
x? ul-xbdng. _
MEx, Ngdhate? t.ka fam hul T’ol-Pak,
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Mr. Chéh: Last night we stayed in Taichung. Now we continue
southward. _

C. Here is Man-Hsiung which is to the south of Taichung. Here
is the Voice of Pree China’s broadcasting station.
It broadcasts in Cantonese and Mandarin everyday.

ang-i: If that is the case, Man-Hsiung is ome of our important
bases for psychological warfare against the mainland of
China, isn’t it? |

Tsé: Yes. This place is one of our important bases for the
psychological warfare against the mainland of China,

M. We have arrived at Chia-I which is located south of Man-
Hsiung. |

W. Is Ali-Shan (A-LeI-Shaan) located here? How high is
Ali-Shan above sea level?

M Ali-Shan is here., It is about 6,000 feet above sea level,

W. Ali-Shan is so high, how can we get up there? ‘

M. There is a forest railway at the Ali-Shan; we can go up
there by the forest train. |

M. We are now at the summit of the mountain, Look at the
sea of clouds. Isn't it beautiful?

W. The sea of clouds are really beautiful., It is just as
though we were in a plane, |

M. Here is Tainan (T’o1-Naim), the ancient capital of Formosa.
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There are many historical points such as the Ché&ng-Shing-Kung

Temple, Confucius Temple, On-P’1ing Harbor, etc.

Of which dynasty was Chéng-Shing-Kung the national hero?
Chéng-Shing-Kung was the national hero of late Ming Dynasty.
He drove out the Dutchmen and restored Formosa.

Here is Kaohsiung (Ko-Hfing), the largest harbor of the
southern Formosa., These two ships are tankers, each weighing
as much as thirty thousand toms.

What kind of factories are here?

There are cement factories, well-known oil refinery, etc.
Here is f’!ng-Tung (Ping-Tung). Here is the longest steel
bridge and the 1arge$t sugar refinery in Formosa. The sugar
production of Pormosa is the second largest in the world,
Here is Hualian, (Fa-Lln), in eastern Formosa. It is the
fishing harbor of Formosa.

Now we are going back to Taipei.
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There are two or three Chinese radio stations in San Prancisco,.
Mandarin is different from Cantonese.
The lake is on top of a mountain. It is approximately
2000 feet above sea level.
Have you been in this forest before?
Here at the top of the mountain, you can hardly see the houses
at the foot of the mountain.
Where is the ancient capital of Japan?
Cheng-Shing-Kung was a hero in the late Ming Dymasty.
He was expelled from the United States last year.
She may retain the house if she has $10,000 by the end of
this ﬁonth. |
I didn’t have any momey, so I worked for my trip on a tanker
tb the Far East last year,
Her car weighs about one ton. It isn’t too light.
You should be working on the plan of your oil refinery,
At the end of next month, the o0il refinery will be able to
yield 10 toms of 0il per week.
The production of this factory is much greater than that one.
This station broadcasts for about 10 hours every day.
The summit is very cold while the foot of the mountain is

quite warm,
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WORD LIST
1, Ts2-Yal-Chung-Kwdke Voice of Free China
Chi-Shing Kwing=-Pdh= (Broadcasting'Station)
Tin-T’ o1
2. Kwdk-U& ' Chinese Mandarin
3. Hol-pit sea level
4, sham-1im t’1t-18 forest railway
5. shaan téng (ting) peak, summit (1lit: mountain top)
6. win hoi : sea of cloud
7. Xxob to ancient capital
8. kod tsik relics
9. Tséng-Shing-Kung Mif* Cheng=-Shing-Kung Temple
10, min-tsidk ying-ﬂnng national hero
11. Ming-Ch’il modt nin late Ming Dynasty
12, k'’ui-chiik to expel
13, shau-fiix to restore, retake
14, yall 10n tanker
15. tun ton
16, 1in-yal-ch’éng 0il refinery
17. ch’akn-leing yield, production quantity

206.



LESSON 18

READING MATERIAL -
a3 388

696
4’? 2 -.-‘rr.-i: - *-f' ha:;”::lu; de- ﬁ i@ temple; sarine.
4 fo¥-mY: -vedt; _ ) 'tliﬁ-t'&m: s teme
e~ e Tt
Hk foS-yEa: womes cumning ﬁfz mi@-chuk: t.upl.

~4F4 - .
ORI

‘hfli kasn-kasls cunm-
nirg; villasincus;
crafty

17 5

i 44

#

123

HF  cgefing: to praise; ,( A
N i * cheang: tem
% encourage. Lot (Crinese)
i Z a seaior, one
#:v f.a{mg-pm: prize. Wrhy of res-
ylg\ tseling Wuen: prize peot.
’ coupan. “X st nelng

ch'eung:
foet long

Lpt a&ptooz 'Y

%usband

FX. tong-ch dhng:

10 sguare foeet

N

%

207




LBSSON 18
READING MATERIAL

350 301 850
A~ wem: to hold; 2 ‘
‘ki u;o.t:d.::ijgt be ¢ o.m.,:‘,u } pik: a vall,
wecry of ia e muh # tsteling-pik: a wall,
£ 4 Sm: o
4;!;.{!-:: to suspect &4 )‘:1-:;-“1“::.,
‘?’h-ho?l dispise is
1n-1-rafd /742 bEm 08t %o cherith
4’&3&. mapect s v A ace
/;\ 33 sdd: o hold
a laugh ia e
mutk {.0. w0
emdle
\Y 4
»

| A
e I
’ }é s % #

- us 429
|1 t'ip: to paste up; -k k'au: ditch; drain.
to affix; to
attach to. '/#4! k' a\x-k":'!“ r. drain;
[
l'%tf t'lp kd-snf: to 5 . .
post up a *fF snu{ k'nu.n?ztch.

proclamation.

7.*".: tlun-t'lp: to aid;
to subsidize.

B o

‘_ .q.
\ﬂk y

208



LBSSON 18
READING MATERIAL

oAk (R

A S

o q W WA
v Wi D% oW
el ww = Wk
4 oo & o wedelh gl
o &0 T IR AW e A

A ME R A F 4o o ok

EN N A 5
/
3
%
¢
5
%
7
d 9

£
WER WY B PR
T Helwe & F
O o EEE e K

209



LESSON 18

WRITING MATERIAL

Character Number 213

Radical Number 33

Stroke Number 11

Ll BB

4

1&3

—QJB

'4C2

,ﬁﬁ»

W2 4B HF

Character Number 696
Stroke Number 15

Radical Number 53
i

) I

-
- } ’.' -

3

-
—

)3

F

-« - - -

FlE & B

B

L

B

Character Number 1233

Radical thber 37

Stroke Number 14

v q‘ q g %’ #( #5 #é.
ﬁ‘- #':J: K1 Ed e . #.f.

o el

Character Number 59
Stroke Number 3

Radical Number 1

-

7 &

Character Number 350
Stroke Number 13

Radical Number 38

r.S

Ll BB

J

-ﬁk

’&é-

-l

W& U UF HE

210




SHINEG_ O Vol T
LESsoN 19




LESSON 19
ORAL MATERIAL - DIALOGUR
Chi-fai-shbh Suen Ts’aam-Mal, Wong Sin-Shaang, ngSh-tel k2
kwan-s2 in-tsalp I-king hoi-ch’i, nel yall m§ shau-td ngdh-
tef k@ ts’éng-t’lp A?
Vlbng-f.. Yad, ngch ts’in-yﬁt shau-td nei-tel x2 ts’émg-t’lp.
W. Ni ts’2 in-tsafp k@ kal-wadk hal tim k3?
S. NgSh-tel shefing sing-k’el hoi yat-kdh Chung-Mel kwan-s2

ool-1, yan-kwa.n-sé 4n-tsaaf Tsfing-Chi-Fai-Koon Kwaan Chung-
Tsedng chub-ch’l, ch’ut-tsik k2 toh shd hal Chung-MeI ko
k’ap koon-uln; ngdh-tel t’q-lﬁn h® toh kwaan-ue ni t’s2
kwan-s2 in-tsafp k& min-t’al. in-tsaﬁp{ké tef-k’ui paau-
k' odt T’ol-Waan pobn td, P’aing-Od t’lGng k’el-t’a k& uln-
hol tb-chui. K&-sefing tik hal yal MeI-Kwdk Tal-Ts’at Ladm-Tul*
t'Gng yat-pd-fin Kwdk-Kwan pd-tul* taam-yim. In-tsadp k@
mik-tik haf ch’ak-im Kwdk-Kwan fdng-shali T’ ol-Waan t’lng
fatn-kung taaf-1k k2 ni3ng-1ik.

W. Ki-sefing-tik t’%ng ngdh kwan k2 chln-lefik hai tim-yeling* k27

S. Kf-sefng-tik ts’ol-ts’ul kung-shal, k’ul-te? yad Chung-
Kwdk taai-1fk ch’ut-faldt, ue-ool Kam-Modn t'fGng M-Tsb,
tsdn-kung P’aldng-00. K’uIl-tel k2 kdng-18k-sin pd-tul(*)
hal Ko-HOng kdng-18k. Tik-yin k2 kadn-tip ud-pei hal

T' o1-Waan chung-p8 t’Ung pak-pd fdng fbh, p’dh-waal kaau-
t’ung-sin., Ng&h kwan k& chin-lefik hal sin ts’oi-ts’ul
sha@i-shal; thng tik-yin sham y&p, In-hafl paau-wal tik-yan
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k@ leling-ylx, Hung-kwan chang-ts’ui chal-hung-k’uln, tsadp-

chung kwang-chd pel wal k2 tfk-kwan., Tik-yaf haflet’ul ki
shi-hafl, ngSh-tel k2 t’'akn-hak-ch’'e im-o8 p8-piné ch’unge
fung, t’Qng t!i-?ln yikepdk, siu-mft tik-yin k& p8etul¥,
NgSh-tel hafl-fong k& ts'!ngyéb yin-uln taf.pd t!k-yﬂﬁ 3.
kadn-t1p,

W. Nel-te? x2 hol-kwan fo8-chadk mi-y& yfm-m8 27

S. NgSh-tel k& hol-kwan ts’it-t’u¥n tik.yin k@ ho!-shé&ng pd
k'ap-sin, im-o8 ngdh-te? k@ yal-kik-tul* hal Chung-Kwdk
udn-hol tang-1lk, Ngdh-tef k? te2-hi kung-tsdk yln-uln
p’dh-waal tix-yin k3 taln*.yelik-fod, k’'ill-leling, t’'1t-18,
t’ng kung-18; yaf ha!ft!k-yln hai-fong saln-pd ill-1n,
ying-hefing t3k-yin k2 s2-hel.

W. Tsul-hall tim-yefing* A?

S. Tsul-hafi ngdh-te? k2 hoi 1k hung saam kwan hip.t’fng hal
Chung-Kwdk uBn-hol taal kw’ ai-md tang-18k,
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Staff Officer Suen at the Command Post: Mr. Wdng, our military
maneuver has already started., Did you receive our invitation?

ang-f: 'Yes, I received your invitation the day before yesterday.

W. What is your plan for this'military maneuver?

S. Last week we held a Sino-American Military Conference which
was presided over by Lt. General Kwaaﬁ, the Commanding
General of the military maneuver, Most of the participants
were high ranking Chinese and the American officers. We
discussed many problems in regard to this military maneuver.
The maneuver area includes Formosa proper, the Pescadores,
and the other offshore islands, The U.%. Seventh Fleet and
a part of the Nationalist Army‘will play the part of mock
enemy. The purpose of the maneuver is to evaluate the
strength of the Nationalist Army for the defemse of Formosa
and the invasion of the mainland,

W. What are the strategies adopted by our Army as well as
the mock enemy?

S. The mock enemy tdopts the offensive, They launch the attack
from the mainland of China outflanking Quemoy and Matsu
and attack the Pescadores. Their'ptratroops drop at

Kaohsiung., The enemy spies plan to set fire in the cemtral
and northern regions of Formosa and destroy the Communication

lines. Our troops first adopt the defensive, Not until the
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enemy has made a deep penetratiom, do our troops surround

the enemy from two flanks, Our airforce wins the air

mastery and concentrates its bombing against the encircled

enemy. When the ememy withdraws under the protective cover
of tanks, our infantry charges and has hand-td-hand fighting
with the enemy. We annihilate the enemy troops and our in-
telligence ﬁersonnel in the rear arrest the enemy spies.

¥W. For what is your Navy :ésponsible?

S. Our Navy cuts off the ememy’s supply lines at sea, covers
our guerrillas landing on the China coast, Our underground
personnel destroy the enemy’s ammunition dumps, bridges,
railways and highways., They also spread rumors to demorﬁ-
lize the enemy.

W. What do they finally do?

S. Finally, our Armed Forces, the Army, the Navy, and the Air
FPorce, coordinate among themselves to launch a large scale

landing along the China coast.
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The unit undertakes the mission of blowing up the bridge,.
When the ammunition dump was destroyed, the morale was very
low,
We have orders to arrest anyone who-spreads any rumors,
The marines use hand-to-hand fight to annihilate their ememy.
The guerrilla is our real enemy.
The. first unit should be ready to assault at 0600 tomorrow.
In order to maintain our suppli 1iﬁe, we have to have support.
The left and right flanks will advance at the same time,
They wanted to cut off our supply line,
We blow up the enemy ammunition dumps and adopt offensive
tactics, |
It is difficult to evaluate the enemy’s stremgth at this
time,
She cannot participate, if the conference is to be held
in New York City.
I received a wedding invitation from Mr, Ying Chan and
Miss Wong. |
Lieutenant Lee will preside over this meeting and he
expects ybu to be there,
The communists spread all kinds of rumors; therefore we
should be veéy careful,
Lieutenant Wong was captured by the guerrillas after a hande

to-hand fight,
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1. ts’éng (ts’ing)-t’lp invitation

2. chung-tselng ‘ lieutenant general

3. chué-ch’l to preside, to be in charge
4, ch'ut-tsik to participate (conference)
5. kf-se@ng-tik mock enemy

6. ch’aakeim to evaluate, test

7. }ts’oi-ts’ui-kung shal to adopt 6ffensive

8. ue-o00l to outflank

9., p’dh-waal to destréf, blow up
10. 1letling-yix two flanks (right and left)

11, chaang-ts’ui chal-hung- to secure air mastery

k’uln
12, ch’ung-fung to charge, assault
13. yik-pdk hand-to-hand fighting
14, siu-mit to annihilate
15, tii-pa to arrest
16, yalekiketul* guerrilla
17. tafn-yelik-fod ammunition dump
18. k’if-leBng | bridge
19. sain-pd il-1in to spread rumor
20, s2-hel morale
21. taam-yim | to undertake
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ang-f. Sit-tsé, ts’ing mln ni kaan haf Uen-Shaan Fadn-Tim md?

Ngdh 1al ts’aam-ka Kwaan Tstng-Chi-Fai k& kel-ché chiu-tol

ool*,

Chung-Yeung-Y&8t-P® nul kel.ché Wan-Si-Tsé. Ni kaan hai Uen-

Shasn Fefn-Tim. Ngdh to hal lal ts’aam-ka k’ul k& kel-cht
chiu-tol ocol*,

Kwaan Tsfing-Chi-Fai. Kdk-wail* nul-s2, kdk-wal* sin-shaang, ni

ts’'2 kwan-s2 taal in-tsalp, kdk-wal* yal kd3k ch’ud lal-td
ni-shud ts’oi-féng san-min; kbh chén-shl ngdh-teil md mi-y&
chiu-to? nel-tei; kam-y8t ngdh-tef sefing tseung ni ts’2
in-tsalp k& shue-min* pd-kd kasupel kdk-walk t'ai-hZ, shin-
pin*ts’éng kdk-wai* shik ts’aan pin-fain, helng kdk-wali*
chl tsé hei-mdng tseung-lo! ngShatel fafin-kung taai-18k hé-
ts’'Z ni ts’2 in-tsallp yat-yefing kdm shing-kung. Ts’éng
kdk wai* hei faal*,

Win. Wong Sin-Shang, nel cha faal-ts% cha-tak hb hb. Tul- ue

w.

w.

Chung-Kwdk ts’ol, nel shik-tak kwain md?

Shik-tak kwadn, sui-in ngdh hai MeI-Kwdk ch’ut shal, hai
MeI-Kwdk taal, tafn-hal tul-ue ChungQKwﬁk ts’ol, ngdh shik-
tak kwadn, '

MeI-Kwdk ts’ol t’Ung Chung-Kwdk ts’ol yall mi-y& B-t'Ong~ 27

Win. MeI-Kwdk ts’ol chud-chiing yIng-yeing; Chung-Kwdk ts'ol,

yal-k’ el-sh? Kwbng-Tung ts’ol, chué-chiing mel-t8.
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Kwbng-Tung ts’ol t’UGng pak-fong ts’ol yal mi-y&€ f-t’Gng A?

Wan, P’b4-t’ung-lal-kbng, Kwbng-Tung ts’ ol md pak-fong ts’ol

kdm haim. Ni kdh hai»wang-Tung'ts’oi, ts’éng nel shi-hd
k’ul kad M-kad haim, uB-kwbh neI kdk-tak t’adm, hbéh-I pel
ti shi-yan.

Ngdh M-hai kei shik-tak haam k&, ngSh kdk-tak ni ti sing
t’ il-mel t’iB-tak hd hdé., HOh-sik ngSh ngaam-ngaam ts’aam-
ka-udn yat-kdh kai-meI-tsali ooi*, 1-ka ngdh shik m-13k.

Win, Pat-ud® yim pooi nfing ch’a la, nlng ch’3 hbh-I kaai tsal.

W,

Yad ti yan yim ch’2 chung-1 pei t’dng, nei id t’Ong md?
Ngdh chung-l yhm ts’ing ch’a, fi-shai peil t’%ng 13, tsai
kém tak 13, |

Win. Kwaan tsOng-Chi-Pai, kdk-wal* koon-chefing, nel-tel k&

kwan-s2 in-tsalp k& shue-min* pd-kd k3m ts’eflng-sal, tsal-
tsik yad kdm fung-fod, ngdh toi-piﬁ ts’udn-t’ai lol-pan
hedng chué-yan* Kwaan Tsfing-Chi-Fai chl tsé.

Kwaan Tstmg-Chi-Fai, ngdh chuk nei-teil tseuné-loi fahn-
kung taal-1lik shing-kuné.

Ni ts’2 in-tsafp tak-td* yali-pong yan-s2 hip-chdh, t’lng
taail-ka k@ nd-131k, 1ing-td yat-ts’al to hd shing-kung.
Téng ngdh king kdk wai* yat-pooi, ping chuk Chung-Mel yai-
1 yat-yidt pei yat-y8t tsdn-ps. |
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ang-f: Madame, is this the Grand Hotel? I have come to dttend
Commandiﬁg General Kwaan’s press conference.

Miss Win, Reporter of the Central Daily News: Yes, this is the

Grand Hotel, I have also. come to attend his press conference.

Lt General Ewaan: Ladies and gentlemen, for this military
maneuver you came from various places to collect news
jnformation. At that time, we did not have facilities to
entertain you, Today, I'd like.to hand to you the written
report of this maneuver and take this opportunity to offer
you this dinner party in expression of our appreciation, I
do hope that our invasion towards the mainland in the future
will be as successful as this maneuver, Let’s start to eat,

Wan: Mr. Wong, you are so skillful in manipulating your chop-
stiéks, are you accustomed to Chine;e‘dishes?

Wong: I am quite used to it. Although I was born and brought
up in America, I am accustomed to the Chigese dishes,

Wong: What is the difference between Chinese and American foods?

Win: The American food emphasizes nourishment, and Chinese
food emphasizes taste,

Wong: What is the difference between the Cantonese dishes and

northern dishes? |
Win: Generally speaking the Cantonese dishes are not as salty

as the northern dishes., This is a Cantonese dish, Please
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taste it to see if it is salty enough, If it is not salty

" enough, you may put on some soya sauce.

Wong: I am not very used to salty food and these dishes are
well fiavored. Too bad I have juét gone to a.cocktail
paity and can’t eat now, ;

Win: You"had better drink a cup of strong tea which may help
to neutralize the alcohol. Some people like to put sugar
in the tea., Do you want some sugar?

Wong: I prefer to drink plain tea, I don’t want any sugar.
This will be allright.

Win: Commanding General Kwaan, and dear officers, your written
report of fhe military maneuvers is Qery comprehensive and
complete and ‘the banquet is very luxurious, On behalf of
all the guests, I wish to express our thanks to our host,
Commanding General Kwaan,

Wong: Commanding General Kwaan, I hope that in the future you
will invade thé China mainland successfully,

Kwaan: In this military maneﬁver, having fhe assistance from
the personnel of our friemdly ally, as well as the great
effort devoted by all of us, everything came out very suc-
cessfully. Let me propose a toast to all of you and wish

the further progress of the Sino-American friendship.
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LESSON 20

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION AND TRANSLATION
Mﬁy be you have made some progress but you still have to work
hard.
I am sure the Sino-American relationship will be improved.
May I propose a toast to the host, and wish him well,.
These foreigners are people from friendly countries,
I shall discuss the matter with your superior officer after
I have read your report, |
Your manager will arrange the banquet for the reporters.
In case of accident please submit a written report to the
police within 24 hours,
Although you don’t like tea which is strong, thié is
all that I have,
Before you leave a banquet, it is necessary to thank the
host first,
These dishes are delicious and good for health.
It is true that milk is one of the most nutritious food.
The chicken tastes good, but unfortunately I am already full,
Ladies and gentlemen, may I have your attention please]
Repofters obtain their information through this office.
Mr, Lee proposed a toast to the general and thanked him
for the banquet.‘ ’
In this military maneuver, two men were wounded and had

to be sent to the hospital.
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WORD LIST

kel-ch® chiu-tof ool*

ts’oi-fbng san-min
shue-min* pd-kd

hedng chué-yin* chl ts@
ying-yeing

t’in mei t’id tak hd hd
kaai tsali

ts’ing ch’a
koon-chefmg

tsali-tsik

tof-pili ts’udn-t’al
lol-pan

yai-pong yin s2

nd-11k.

yat-ts’it (ts’al)
king...yat-pooi
Chung-Mei yau-1

ping

-press interview (lit: reporters

recéption) |

to collect news information
written report

to give thanks to the host
nutrition, nourishment
well-flavored, well-seasoned
to neutralize the wine

plain tea

official (personnel)

banquet

to represent the whole group
of guests

people of friendly country
to work hard

all

to propose a drimnk to

Sino-American friendship

also, together
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READING MATERIAL

n 187 770
A nnd (eD: w0 j K'od: to cover; to ‘g nS: make great of-
wate; oppose; = Ride, fort.

as esesy: rival. i b!t & cover; screew; #ﬁ nX-19%: endeavor:
A az-€x: an et hemee. to strive; to
ady ) xk k'el_ ne{: to put on g‘:" oau:].t.
. or cover, truggle.
L oiyin: an FRE ceakn-i): epeiids.
oy
EP k'e} yin: to affix;
B R-haT: 0 wke ﬁ f to seal; to

revenge

8 2 %
L B

ez,
’m-% /'0 ¥

782 92 _
£ n:i to put down 4E oning: w mke
to lay hand on; war; sabjugate
to cease. levy taxes
FE£ M ping: to nalt '114‘32 ing-ft: %
the troops. ::;l&; to io-
.
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Character Number 604 Radical Number 75
Stroke Number 11

27 |32 |9 |3 |3

"
BT
v * - - -
| 3 | 3T :
A FEE

Character Number 868  Radical Number 75
P

S P R PR T e

’
>
> @1 e ek

A&

Character Number 1061 Ragical' Number 149

\ _ Strokg Number 10 z
/ LY - - - - -
e | > = < = = = |5
(7 17 g

A

PN i

Character Number 29 Radical Number 64
- Stroke Number 10 ;]: » F

-

'p(’ 113 B @ |
F |1k

| character Number 395 Radical Number 130
Stroke Number 15 H , r{.]

NIRRT

17 | g3 13 | 9 EE FF] i
PP |
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